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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9927 — MVM/iCR) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 366/01) 

Den 26. oktober 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9927. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9986 — KPS Capital Partners/Garrett Motion) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 366/02) 

Den 26. oktober 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9986. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9979 — Brookfield/Simon/JCPenney) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 366/03) 

Den 27. oktober 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9979. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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III 

(Forberedende retsakter) 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS UDTALELSE 

af 18. september 2020 

om et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 
2016/1011 for så vidt angår undtagelsen for visse valutabenchmarks fra tredjelande og udpegelse af 

erstatningsbenchmarks for visse benchmarks, som snart ophører 

(CON/2020/20) 

(2020/C 366/04) 

Indledning og retsgrundlag 

Den Europæiske Centralbank (ECB) modtog den 8. september 2020 en anmodning fra Rådet for Den Europæiske Union om 
en udtalelse om et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 2016/1011 for så 
vidt angår undtagelsen for visse valutabenchmarks fra tredjelande og udpegelse af erstatningsbenchmarks for visse 
benchmarks, som snart ophører (1) (herefter »forordningsforslaget«). 

ECB's kompetence til at afgive udtalelse fremgår af artikel 127, stk. 4 og artikel 282, stk. 5, i traktaten om Den Europæiske 
Unions Funktionsmåde, da forordningsforslaget indeholder bestemmelser, som a) er relevante for transmissionen af 
pengepolitikken og således påvirker Det Europæiske System af Centralbankers (ESCB) grundlæggende opgaver i forbindelse 
med at formulere og gennemføre pengepolitik i henhold til traktatens artikel 127, stk. 2, og b) påvirker ESCB's bidrag til den 
smidige gennemførelse af de kompetente myndigheders politikker vedrørende det finansielle systems stabilitet i henhold til i 
traktatens artikel 127, stk. 5. I overensstemmelse med artikel 17.5, første punktum, i forretningsordenen for Den 
Europæiske Centralbank er denne udtalelse vedtaget af ECB's Styrelsesråd. 

Generelle bemærkninger 

1. Formålet med forordningsforslaget 

1.1. ECB glæder sig over hovedformålet med forordningsforslaget om at ændre Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2016/1011 (2) ved at give Europa-Kommissionen beføjelse til at vedtage en gennemførelsesretsakt for at udpege 
en lovbestemt erstatningssats, der i medfør af lovgivningen ville erstatte visse benchmarks, som vil medføre 
væsentlige forstyrrelser i funktionen af de finansielle markeder i Unionen, hvis de ikke længere offentliggøres, og som 
gennemgår et velordnet ophør, der føres tilsyn med (3). På datoen for Kommissionens gennemførelsesretsakts 
ikrafttræden vil det erstatningsbenchmark, der er fastsat i den pågældende akt, i medfør af lovgivningen erstatte alle 
henvisninger til det benchmark, der er ophørt med at blive offentliggjort i alle finansielle kontrakter og instrumenter 
og målinger af en investeringsforenings økonomiske resultater, med forehold af forordning (EU) 2016/1011, hvor 
disse ikke indeholder nogen egnede alternative bestemmelser. 

(1) COM(2020) 337 final. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1011 af 8. juni 2016 om indeks, der bruges som benchmarks i finansielle 

instrumenter og finansielle kontrakter eller med henblik på at måle investeringsfondes økonomiske resultater, og om ændring af 
direktiv 2008/48/EF og 2014/17/EU samt forordning (EU) nr. 596/2014 (EUT L 171 af 29.6.2016, s. 1). 

(3) Ny artikel 23a i forordning (EU) 2016/1011, der indsættes ved artikel 1, stk. 2, i forordningsforslaget. 
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1.2. ECB er af den opfattelse, at dette er et nyttigt yderligere redskab, hvis anvendelse vil udfylde det retlige tomrum hvad 
angår kontrakter med enheder under tilsyn som defineret i artikel 3, stk. 17, i forordning (EU) 2016/1011 (4) 
(herefter »enheder under tilsyn i Unionen«), der henviser til et benchmark, hvis ophør ville forstyrre funktionen af de 
finansielle markeder i Unionen væsentligt, og hvor de relevante kontrakter ikke angiver eller ikke har nogen egnet 
alternativ referencesats. Dette vil medvirke til at mindske risikoen for forstyrrelser af kontrakter og den deraf følgende 
risiko for den finansielle stabilitet, der kan følge af et sådant benchmarks ophør. 

1.3. ECB støtter også den foreslåede undtagelse fra forordning (EU) 2016/1011 af valutabenchmarks fra tredjelande, der 
henviser til en valutaspotkurs for en tredjelandsvaluta, der ikke er frit konvertibel, og som opfylder de andre kriterier, 
der er fastsat i forordningsforslaget (5). Med undtagelse af de, der fastsættes af centralbankerne, vil anvendelsen af 
sådanne valutabenchmarks fra tredjelande ikke være tilladt i Unionen efter 2021 (6) med mindre de gennemgår en 
ækvivalens-, anerkendelses- eller valideringsprocedure. ECB anerkender, at opfyldelsen af en sådan betingelse vil være 
problematisk, idet disse typer af benchmarks ikke reguleres uden for Unionen. Ved at undtage disse benchmarks fra 
forordning (EU) 2016/1011 vil enheder under tilsyn i Unionen imidlertid være i stand til forsat at anvende dem. 

Specifikke bemærkninger 

2. ECB’s interesse og rolle i forbindelse med at støtte markedets overgang til næsten risikofrie satser 

2.1. Benchmarks og særligt rentebenchmarks, eller interbankrenter, er vigtige for de finansielle markeders funktion og 
transmissionen af pengepolitikken. Transmissionen af pengepolitikken til økonomien som helhed er afhængig af, at 
ECB er i stand til at overvåge ændringer i benchmarks i pengemarkederne som modsvar på ændringer i ECB’s 
pengepolitiske renter. Findes der ikke robuste og pålidelige benchmarks, vil det kunne udløse forstyrrelser på de 
finansielle markeder, som vil kunne have en betydelig negativ indflydelse på transmissionen af ECB's pengepolitik 
gennem sine beslutninger og på Eurosystemets mulighed for at bidrage til den smidige udførelse af de kompetente 
myndigheders politikker vedrørende det finansielle systems stabilitet. 

2.2. I lyset af sådanne risici har ECB en række roller i forbindelse med at støtte det finansielle markeds overgang fra kritiske 
benchmarks til næsten risikofrie satser. I 2017 nedsatte ECB sammen med Kommissionen, Den Europæiske 
Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed og det belgiske finanstilsyn (FSMA) en arbejdsgruppe om risikofrie 
eurorenter, som ECB stiller sekretariat til rådighed for. Siden oktober 2019 har ECB også offentliggjort den usikrede 
dag-til-dag eurorente (€STR) på grundlag af data, der allerede er tilgængelige for Eurosystemet, med henblik på at 
komplementere de eksisterende benchmarkrenter fra den private sektor og fungere som en bagstopper- 
referencerente. Arbejdsgruppen har anbefalet €STR som den risikofrie sats for euroen til at erstatte EONIA, som 
ophører fra 2022. ECB deltager også i den sektorspecifikke styringsgruppe, som vejleder Rådet for Finansiel Stabilitet 
i forbindelse med evalueringen af de fremskridt, der er gjort med hensyn til den globale overgang til næsten risikofrie 
satser. 

3. Udpegelse af en lovbestemt erstatningssats til at erstatte et andet benchmark end LIBOR 

ECB bemærker, at Kommissionens foreslåede beføjelse til at udpege en erstatningssats primært sigter til kontrakter med 
enheder under tilsyn i Unionen med henvisning til London Interbank Offered Rate (LIBOR) (7), idet dette benchmark 
måske ikke fortsætter efter udgangen af 2021. I den forbindelse har Det Forenede Kongeriges regering for nylig meddelt, at 
den har til hensigt at ændre sin benchmarkforordning for at sikre, at det britiske finanstilsyn (Financial Conduct Authority, 
FCA) ved udgangen af 2021 har de nødvendige lovgivningsmæssige beføjelser til at styre og lede enhver afviklingsperiode 

(4) Artikel 3, stk. 17 i forordning (EU) 2016/1011 omfatter i sin definition af enheder under tilsyn kreditinstitutter, investeringsselskaber 
og visse andre kategorier af finansielle institutioner. 

(5) Ny artikel 2, stk. 3 og 4 i forordning (EU) 2016/1011, der indsættes ved artikel 1, stk. 1, litra b), i forordningsforslaget. 
(6) Artikel 51, stk.4a og 4b i forordning (EU) 2016/1011. 
(7) Da LIBOR udstedes i forskellige valutaer og med forskellige løbetider, skal henvisninger til LIBOR i denne udtalelse forstås som 

henvisninger til den specifikke LIBOR valuta og løbetid, hvis offentliggørelse ophører. 
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førend LIBOR endelig ophører på en måde, der blandt andet sikrer markedsintegritet (8). ECB bemærker, at idet 
Kommissionens foreslåede beføjelse til at udpege en erstatningssats er neutralt udformet i forordningsforslaget, kan det 
potentielt anvendes hvad angår kontrakter, der henviser til andre benchmarks — som eksempelvis Euro Interbank Offered 
Rate (EURIBOR) — under forudsætning af, at rammebetingelserne i forordningsforslaget og Kommissionens gennemførel­
sesretsakt er opfyldt i forhold til det relevante benchmark. 

4. Nødplaner af enheder under tilsyn i Unionen 

4.1. ECB bemærker, at det i henhold til artikel 28, stk. 2, i forordning (EU) 2016/1011 kræves, at enheder under tilsyn i 
Unionen, som anvender et benchmark (udover benchmarkadministratorer), herunder kreditinstitutter, udarbejder og 
vedligeholder robuste skriftlige planer, der beskriver de foranstaltninger, de træffer, hvis et benchmark ændres 
væsentligt eller ikke længere leveres. Enhederne under tilsyn i Unionen nominerer i deres nødplaner et eller flere 
alternative benchmarks, der kan bruges som reference i stedet for benchmarks, der ikke længere leveres, og angive, 
hvorfor sådanne benchmarks ville være egnede alternativer. Derudover fremlægger enhederne under tilsyn i Unionen 
efter anmodning disse planer og eventuelle ajourføringer for den relevante kompetente myndighed og sørger for, at de 
afspejles i deres kontraktforhold med klienter (9). ECB forstår det derfor således, at Kommissionens udpegning af en 
lovbestemt erstatningssats vil være et yderligere redskab, der kan anvendes for så vidt angår et benchmark, som snart 
ophører, i henhold til de betingelser, der er fastsat i forordningsforslaget, og at dette ikke påvirker og er med 
forbehold af forpligtelserne for enheder under tilsyn i Unionen til at udarbejde nødplaner i henhold til artikel 28, 
stk. 2, i forordning (EU) 2016/1011. 

4.2. ECB har for nylig offentliggjort en horisontal vurdering af kreditinstitutternes beredskab i forbindelse med 
benchmarkreformerne (10) efter en horisontal status vedrørende effekten af reformerne i henhold til forordning (EU) 
2016/1011 på kreditinstitutter, der føres tilsyn med inden for den fælles tilsynsmekanisme. ECB har også 
offentliggjort en særskilt rapport om kreditinstitutternes forberedelser med hensyn til benchmarkreformerne på sin 
hjemmeside (11), hvori visse grundlæggende principper, som kan hjælpe kreditinstitutterne i forbindelse med deres 
planlægning i forhold til overgangen fra et benchmark til et andet, er fastsat. Konklusionerne i de pågældende 
rapporter fremhæver vigtigheden af, at kreditinstitutterne fremskynder forberedelserne til at overgå til risikofrie 
satser, særligt ved at udvikle og gennemføre risikobegrænsende foranstaltninger og inkludere robuste og passende 
alternative mekanismer i deres kontraktmæssige dokumentation. ECB anser derfor ikke den foreslåede lovbestemte 
erstatningssatsmekanisme som et alternativ til overgangen fra EURIBOR eller LIBOR i tilfælde, hvor det er muligt at 
ændre en kontrakt. 

5. Anbefalinger fra arbejdsgruppen om risikofrie eurorenter 

5.1. ECB bemærker, at Kommissionen i henhold til forordningsforslaget i forbindelse med vedtagelsen af gennemførelses­
retsakten ville være nødt til at tage hensyn til anbefalingen fra en alternativ arbejdsgruppe om referencerenter, der 
opererer i regi af den centralbank, der har ansvaret for den valuta, som erstatningsbenchmarkets renter er 
denomineret i, hvor denne er tilgængelig (12). 

5.2. ECB skal i den forbindelse minde om, at arbejdsgruppen om risikofrie eurorenter blev nedsat af ECB, Den Europæiske 
Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed, FSMA og Kommissionen, og at ECB stiller sekretariat til rådighed for 
arbejdsgruppen og siden oprettelsen har deltaget som observatør. Ikke desto mindre er de anbefalinger, der udstedes i 
denne forbindelse, udelukkende fra denne arbejdsgruppe i den private sektor, og ECB påtager sig ikke noget ansvar for 
indholdet heraf. Derudover skal den omstændighed, at ECB stiller sekretariatet til rådighed for arbejdsgruppen, ikke på 
nogen måde forstås således, at ECB deler nogen af de synspunkter, der fremgår af arbejdsgruppens anbefalinger (13). 

(8) Jf. forordningen om finansielle tjenesteydelser: Skriftlig erklæring fra Underhuset af finansminister Rishi Sunak, HCWS307, 23. juni 
2020, tilgængelig på www.parliament.uk. 

(9) Artikel 28, stk. 2, i forordning (EU) 2016/1011. 
(10) Jf. ECB’s banktilsyn, En horisontal vurdering af beredskabet i forbindelse med benchmarkreformerne for de banker, der er under SSM- 

tilsyn, 23. juli 2020, tilgængelig på ECB’s websted www.ecb.europa.eu. 
(11) Jf. ECB’s banktilsyn, Rapport om forberedelserne til benchmarkreformerne, 23. juli 2020, tilgængelig på ECB’s websted www.ecb. 

europa.eu. 
(12) Ny artikel 23a, stk. 3, i forordning (EU) 2016/1011, der indsættes ved artikel 1, stk. 2, i forordningsforslaget. 
(13) Jf. forordningsforslagets betragtning 10. 
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6. Lovvalg for påvirkede kontrakter 

ECB forstår det således, at den udpegede erstatningssats i henhold til forordningsforslaget vil erstatte det benchmark, som 
snart ophører, når det ikke længere offentliggøres i nogen forældet kontrakt eller instrument, der involverer en enhed 
under tilsyn i Unionen, som er omfattet af forordning (EU) 2016/1011, uanset lovvalget for kontrakten eller instrumentet 
eller hvor benchmarket blev godkendt eller offentliggjort. Denne hensigt synes at følge af forordningsforslagets 
begrundelse (14), hvori det præciseres, at den lovbestemte erstatningssats i medfør af lovgivningen vil erstatte alle 
henvisninger til det benchmark, som snart ophører i alle kontrakter indgået af en enhed under tilsyn i Unionen. 

7. Omfanget af påvirkede kontrakter 

Som bemærket ovenfor vil Kommissionens beføjelse i henhold til forordningsforslaget til at udpege erstatningssatsen finde 
anvendelse på forældede kontrakter, der er omfattet af forordning (EU) 2016/1011, som en enhed under tilsyn i Unionen er 
part i. Høringsmyndigheden opfordres til at overveje at udvide omfanget af de kontrakter, som vil blive omfattet af denne 
foreslåede beføjelse, således at den lovbestemte erstatningssats i de tilfælde, hvor kontrakten henviser til det benchmark, 
der skal erstattes, er underlagt lovgivningen i en EU-medlemsstat, kan anvendes på kontrakten uanset om en enhed under 
tilsyn i Unionen er part i kontrakten eller ej. Dette ville medvirke til at undgå den opdeling, der ellers vil kunne opstå på 
markedet i Unionen hvad angår de relevante kontrakter — særligt grænseoverskridende kontrakter — der henviser til 
benchmarks, hvor visse kontrakter potentielt kan være underlagt udpegningen af erstatningssatsen, mens andre ikke er. 

8. Fastsættelsen af alternative bestemmelsers uegnethed 

ECB bemærker, at kriterierne for fastsættelsen af, hvorvidt de alternative bestemmelser i en kontrakt, som henviser til det 
benchmark, der ophører, er uegnede og således falder under kategorien af kontrakter, som den udpegede erstatningssats 
ville anvendes på, hvis ophøret af offentliggørelsen af benchmarket ville forstyrre funktionen af de finansielle markeder i 
Unionen væsentligt, ikke er fastsat i forordningsforslaget. ECB forstår det således, at dette og mange andre aspekter stadig 
ville skulle præciseres i den gennemførelsesretsakt, der skal vedtages af Kommissionen i henhold til proceduren i artikel 50 
i forordning (EU) 2016/1011, efter behørig offentlig høring af samtlige interessenter. 

Hvor ECB foreslår ændringer af forordningsforslaget, vedlægges som bilag ændringsforslag med en begrundelse herfor i et 
separat teknisk arbejdsdokument. Det tekniske arbejdsdokument er tilgængeligt på engelsk på EUR-Lex. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 18. september 2020.  

Christine LAGARDE 

Formand for ECB     

(14) Jf. forordningsforslagets begrundelse, side 12. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

RÅDET 

Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2015/1763 som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2020/1585 og i Rådets forordning (EU) 
2015/1755 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2020/1578 om restriktive 

foranstaltninger i lyset af situationen i Burundi 

(2020/C 366/05) 

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1763 (1) 
som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2020/1585 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) 2015/1755 (3) som 
gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2020/1578 (4) om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen 
i Burundi. 

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at de personer, der er anført i ovennævnte bilag, fortsat skal være opført på 
listen over personer og enheder, som er omfattet af de restriktive foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 2015/1763 som ændret 
ved afgørelse (FUSP) 2020/1585 og i forordning (EU) 2015/1755 som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 
2020/1578 om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen i Burundi. Begrundelsen for opførelsen af disse personer 
på listen gives i de relevante afsnit i disse bilag. 

De berørte personer gøres opmærksom på muligheden for at indgive en anmodning til de kompetente myndigheder i den 
eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er nævnt i bilag II til Rådets forordning (EU) 2015/1755, med 
henblik på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler til dækning af basale behov eller til specifikke betalinger 
(jf. artikel 3 i forordningen). 

De berørte personer kan inden den 2. juli 2021 indgive en anmodning med tilhørende dokumentation om, at afgørelsen 
om at opføre dem på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse, til Rådet på følgende adresse: 

Rådet for Den Europæiske Union 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

I overensstemmelse med artikel 6 i afgørelse (FUSP) 2015/1763 og artikel 13, stk. 4, i forordning (EU) 2015/1755 tages 
eventuelle modtagne bemærkninger i betragtning i forbindelse med Rådets næste revision af listen over personer. 

(1) EUT L 257 af 2.10.2015, s. 37. 
(2) EUT L 362 af 30.10.2020, s. 27. 
(3) EUT L 257 af 2.10.2015, s. 1. 
(4) EUT L 362 af 30.10.2020, s. 1. 
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De berørte personer gøres ligeledes opmærksom på, at de har mulighed for at indbringe Rådets afgørelse for Den 
Europæiske Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde.   
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Bekendtgørelse til de registrerede, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2015/1763 og Rådets forordning (EU) 2015/1755 om restriktive foranstaltninger i lyset af 

situationen i Burundi 

(2020/C 366/06) 

De registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 (1). 

Retsgrundlaget for behandlingen er Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1763 (2) som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2020/ 
1585 (3) og Rådets forordning (EU) 2015/1755 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2020/ 
1578 (5). 

Den dataansvarlige for denne behandling er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
RELEX (Eksterne Forbindelser) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der varetager behandlingen, er RELEX.1.C, 
som kan kontaktes på følgende adresse: 

Rådet for Den Europæiske Union 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

GSR's databeskyttelsesrådgiver kan kontaktes via: 

Databeskyttelsesrådgiver 

data.protection@consilium.europa.eu 

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre en liste over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger i 
henhold til afgørelse (FUSP) 2015/1763 som ændret ved afgørelse (FUSP) 2020/1585 og forordning (EU) 2015/1755 som 
gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2020/1578. 

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse (FUSP) 
2015/1763 og forordning (EU) 2015/1755. 

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for en korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning hertil. 

De indsamlede personoplysninger kan om nødvendigt deles med EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen. 

Med forbehold af begrænsningerne i henhold til artikel 25 i forordning (EU) 2018/1725 vil udøvelse af de registreredes 
rettigheder såsom retten til indsigt samt retten til berigtigelse eller indsigelse blive imødekommet i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725. 

Personoplysninger opbevares i fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er fjernet fra listen over personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger, eller gyldigheden af foranstaltningen er udløbet, eller hvis en retssag er indledt, så 
længe den varer. 

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning (EU) 
2018/1725 (edps@edps.europa.eu).   

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39. 
(2) EUT L 257 af 2.10.2015, s. 37. 
(3) EUT L 362 af 30.10.2020, s. 27. 
(4) EUT L 257 af 2.10.2015, s. 1. 
(5) EUT L 362 af 30.10.2020, s. 1. 
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EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

29. oktober 2020 

(2020/C 366/07) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,1704 

JPY japanske yen  122,09 

DKK danske kroner  7,4462 

GBP pund sterling  0,90430 

SEK svenske kroner  10,4225 

CHF schweiziske franc  1,0684 

ISK islandske kroner  165,00 

NOK norske kroner  11,1495 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  27,368 

HUF ungarske forint  368,00 

PLN polske zloty  4,6225 

RON rumænske leu  4,8751 

TRY tyrkiske lira  9,7418 

AUD australske dollar  1,6673 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,5658 

HKD hongkongske dollar  9,0735 

NZD newzealandske dollar  1,7677 

SGD singaporeanske dollar  1,5988 

KRW sydkoreanske won  1 326,92 

ZAR sydafrikanske rand  19,2322 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,8531 

HRK kroatiske kuna  7,5730 

IDR indonesiske rupiah  17 306,12 

MYR malaysiske ringgit  4,8648 

PHP filippinske pesos  56,685 

RUB russiske rubler  93,0481 

THB thailandske bath  36,598 

BRL brasilianske real  6,7680 

MXN mexicanske pesos  25,0028 

INR indiske rupee  87,0865   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger 

(2020/C 366/08) 

1. Kommissionen skal meddele, at medmindre der indledes en fornyet undersøgelse efter følgende procedure, udløber 
nedennævnte antidumpingforanstaltninger på den i tabellen angivne dato, jf. artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer 
af Den Europæiske Union (1). 

2. Procedure 

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse. Anmodningen skal indeholde 
tilstrækkelige beviser for, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping med deraf 
følgende skade. Skulle Kommissionen beslutte at indlede en fornyet undersøgelse af de pågældende foranstaltninger, vil 
importører, eksportører, repræsentanter for eksportlandet og EU-producenter få lejlighed til at uddybe, afvise eller 
fremsætte bemærkninger til de spørgsmål, der er indeholdt i anmodningen om en fornyet undersøgelse. 

3. Tidsfrist 

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse på ovennævnte grundlag til Europa- 
Kommissionen, Generaldirektoratet for Handel (Kontor G-1), CHAR 4/39, 1049 Bruxelles, Belgien (2), på et hvilket som 
helst tidspunkt efter denne meddelelses offentliggørelse, men ikke senere end tre måneder før den i nedenstående tabel 
angivne dato. 

4. Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1036.                                                              

Vare Oprindelses- eller 
eksportland(e) 

Foranstaltnin-
ger Henvisning Udløbsdato (1) 

Armeringsstæn­
ger af stål med høj 

udmattelses­
styrke 

Folkerepublikken 
Kina 

Antidum­
pingtold 

Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2016/1246 af 28. juli 2016 om indfø­

relse af en endelig antidumpingtold på 
importen af armeringsstænger af stål med høj 
udmattelsesstyrke med oprindelse i Folkere­

publikken Kina 
(EUT L 204 af 29.7.2016, s. 70) 

30.7.2021 

(1) Foranstaltningen udløber ved midnat på den i denne kolonne angivne dato.   

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu 
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Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af de gældende antidumpingforanstaltninger 
vedrørende importen af acesulfamkalium (Ace-K) med oprindelse i Folkerepublikken Kina 

(2020/C 366/09) 

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af de gældende antidumpingforanstaltninger 
vedrørende importen af acesulfamkalium (Ace-K) med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»Kina« eller »det pågældende 
land«) har Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (2) (»grundforordningen«). 

1. Anmodning om fornyet undersøgelse 

Anmodningen blev indgivet den 31. juli 2020 af Celanese Sales Germany GmbH (»ansøgeren«), der er den eneste producent 
i Unionen, og som således tegner sig for 100 % af den samlede EU-produktion af acesulfamkalium. 

En ikkefortrolig udgave af anmodningen og analysen af, i hvilket omfang EU-producenterne støtter anmodningen, findes i 
det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Der findes oplysninger om adgang til dossieret for interesserede 
parter i denne meddelelses afsnit 5.5. 

2. Den undersøgte vare 

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er acesulfamkalium (kaliumsalt af 6-methyl-1,2,3-oxathiazin-4(3H)-on- 
2,2-dioxid; CAS RN 55589-62-3) med oprindelse i Folkerepublikken Kina, som i øjeblikket tariferes under KN-kode 
ex 2934 99 90 (Taric-kode 2934 99 90 21) (»den undersøgte vare«). Acesulfamkalium benævnes ofte også Acesulfam K 
eller Ace-K. 

3. Gældende foranstaltninger 

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, som blev indført ved Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) 2015/1963 (»forordningen om endelig told«) (3). 

4. Begrundelser for den fornyede undersøgelse 

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medføre fortsat dumping og fornyet skade 
for EU-erhvervsgrenen. 

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat dumping 

Ansøgeren hævdede, at det ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i Kina, eftersom 
der foreligger væsentlige fordrejninger, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b). 

For at underbygge påstandene om væsentlige fordrejninger baserede ansøgeren sig på oplysningerne i den landerapport, 
som Kommissionens tjenestegrene fremlagde den 20. december 2017, og som beskriver de specifikke markedsforhold i 
Kina (4), såsom differentierede priser eller præferencepriser for råmaterialer og fordrejninger med hensyn til andet 
materialeforbrug, brugsrettigheder til jord, energi, arbejdskraft og adgang til kapital og finansiering. Ansøgeren henviste 
også til den 13. femårsplan samt den rolle, som det kinesiske kommunistparti (CCP) spiller i alle centrale politikinitiativer. 

Ansøgeren har desuden bestilt en undersøgelse af fordrejningerne i den kinesiske økonomi, der påvirker de råmaterialer, der 
anvendes i produktionen af Ace-K. Rapporten fokuserer på svovltrioxid (et af de råmaterialer, der anvendes i produktionen 
af Ace-K) og indeholder desuden oplysninger om fordrejninger i forbindelse med energi (elektricitet, damp og gas) og vand 
samt fordrejninger på arbejdsmarkedet og i kulsektoren. 

(1) Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger (EUT C 46 af 11.2.2020, s. 8). 
(2) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(3) EUT L 287 af 31.10.2015, s. 52. Der indførtes en midlertidig told ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/87 (EUT 

L 125 af 21.5.2015, s. 15. (»forordningen om midlertidig told). 
(4) Arbejdspapir fra Kommissionens tjenestegrene om »Significant Distortions in the Economy of the People's Republic of China for the 

Purposes of Trade Defence Investigations«, af 20.12.2017, SWD (2017) 483 final/2, findes på: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2017/december/tradoc_156474.pdf. 
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I lyset af grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), er påstanden om fortsat dumping derfor baseret på en 
sammenligning af en beregnet normal værdi på grundlag af produktions- og salgsomkostninger, der afspejler ikke- 
fordrejede priser eller referenceværdier i et passende repræsentativt land, med eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte 
vare fra Kina ved eksportsalg til Unionen. På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betydelige for Kina. 

På baggrund af de tilgængelige oplysninger mener Kommissionen, at der foreligger tilstrækkelige beviser i henhold til 
grundforordningens artikel 5, stk. 9, for, at det som følge af væsentlige fordrejninger, der påvirker priser og omkostninger, 
ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i Kina, hvilket således berettiger indledningen 
af en undersøgelse på grundlag af grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 

Landerapporten findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels 
websted (5). 

4.2. Påstand om sandsynligheden for fornyet skade 

Ansøgeren hævder, at der er sandsynlighed for fornyet skade. Ansøgeren har i denne forbindelse fremlagt tilstrækkelige 
beviser for, at såfremt foranstaltningerne får lov til at udløbe, vil det nuværende importniveau for den undersøgte vare fra 
det pågældende land til Unionen sandsynligvis stige. Dette skyldes i) uudnyttet kapacitet og potentialet i de eksporterende 
producenters fremstillingsfaciliteter i Kina, ii) EU-markedets tiltrækningskraft. 

Endelig hævder ansøgeren, at skaden primært er blevet afhjulpet på grund af foranstaltningerne, og at EU-erhvervsgrenen 
sandsynligvis vil lide fornyet skade som følge af fornyet import af betydelige mængder til dumpingpriser fra det 
pågældende land, hvis foranstaltningerne får lov at udløbe. 

5. Procedure 

Efter høring af det ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, nedsatte udvalg har Kommissionen konstateret, at der 
foreligger tilstrækkelige beviser for sandsynligheden for dumping og skade til at berettige indledningen af en 
udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2 

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller fornyet 
dumping af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land og fortsat eller fornyet skade for EU-erhvervsgrenen. 

Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 (6), som trådte i kraft den 8. juni 2018 (pakken til 
modernisering af de handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter), indførtes der væsentlige ændringer af den tidsplan og de 
tidsfrister, som tidligere fandt anvendelse i forbindelse med antidumpingprocedurer. De interesserede parters frister for at 
give sig til kende afkortes, navnlig i undersøgelsernes tidlige fase. 

Kommissionen henleder også parternes opmærksomhed på, at der er offentliggjort en meddelelsen (7) om covid-19- 
udbruddets mulige konsekvenser for antidumping- og antisubsidieundersøgelser, som kan være relevant for denne 
undersøgelse. 

5.1. Den nuværende undersøgelsesperiode og den betragtede periode 

Undersøgelsen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping omfatter perioden fra den 1. juli 2019 til den 30. juni 
2020 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurderingen af 
sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade, omfatter perioden fra den 1. januar 2017 til udgangen af undersøgelses­
perioden (»den betragtede periode«). 

(5) Dokumenter, der er anført i landerapporten, kan også fås efter en behørigt begrundet anmodning. 
(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 af 30. maj 2018 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om beskyttelse 

mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og forordning (EU) 2016/1037 om beskyttelse mod 
subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29. 
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5.2. Bemærkninger til anmodningen om og indledningen af undersøgelsen 

Alle interesserede parter opfordres til at fremsætte bemærkninger vedrørende de materialer og koder i det harmoniserede 
system (HS), der er omhandlet i anmodningen (8), senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende (9). 

Alle interesserede parter, der ønsker at fremsætte bemærkninger til anmodningerne (herunder spørgsmål vedrørende skade 
og årsagssammenhæng) eller til aspekter vedrørende indledningen af undersøgelsen (herunder omfanget af tilslutning til 
anmodningerne), skal gøre dette senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

Anmodninger om at blive hørt med hensyn til indledningen af undersøgelsen skal indgives senest 15 dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse. 

5.3. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping 

I en udløbsundersøgelse analyserer Kommissionen den eksport, der blev foretaget til Unionen i den nuværende undersøgel­
sesperiode, og uagtet denne eksport vurderer Kommissionen, hvorvidt situationen for de virksomheder, der producerer og 
sælger den undersøgte vare i det pågældende land, er af en sådan art, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet eksport 
til dumpingpriser til Unionen, hvis foranstaltningerne udløber. 

Derfor opfordres alle producenter (10) af den undersøgte vare fra det pågældende land, uanset om de eksporterede den 
undersøgte vare til Unionen i den nuværende undersøgelsesperiode, til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

5.3.1. Undersøgelse af producenter i det pågældende land 

I betragtning af det potentielt store antal producenter i det pågældende land, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og 
for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte tidsfrist kan Kommissionen begrænse antallet af producenter, der 
skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøve­
udtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald 
udtage en stikprøve, anmodes alle producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samarbejdede 
i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne udløbsundersøgelse, om at give 
Kommissionen oplysninger om deres virksomheder, senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Oplysninger om 
adgang til Tron kan findes i afsnit 5.6 og 5.9. 

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i det pågældende land og vil kunne kontakte alle kendte 
sammenslutninger af producenter i det pågældende land for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for 
at udtage stikprøven af producenter. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, vil producenterne blive udtaget ud fra den største repræsentative 
produktions-, salgs- eller eksportmængde, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen orienterer alle kendte producenter i det pågældende land, myndighederne i det pågældende land og 
sammenslutninger af producenter i det pågældende land, om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende land, 
om, hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve af producenter, vil den 
oplyse de berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven. De producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et 
udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, 
medmindre andet er angivet. 

Kommissionen vil tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning. 

En kopi af spørgeskemaet til producenterne i det pågældende land findes i det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2491. 

(8) Der er også oplysninger om HS-koderne i resuméet af anmodningerne om en undersøgelse, der kan findes på Generaldirektoratet for 
Handels websted (http://trade.ec.europa.eu/tdi/?). 

(9) Alle henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse vil være henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

(10) En producent er en virksomhed i de pågældende lande, som producerer den undersøgte vare, herunder alle dennes forretningsmæssigt 
forbundne virksomheder, der er beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare. 
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Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil blive 
betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«), jf. dog 
grundforordningens artikel 18. 

5.3.2. Supplerende procedure i forbindelse med Kina 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation, hvad angår anvendelsen af grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 
Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 
dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

Kort efter indledningen af undersøgelsen vil Kommissionen i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra e), 
underrette undersøgelsens parter gennem en meddelelse, der tilføjes det åbne dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, om de relevante kilder, som Kommissionen har til hensigt at anvende i forbindelse med fastsættelsen 
af den normale værdi i Kina, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a. Dette vil omfatte alle kilder, herunder evt. 
udvælgelsen af et egnet repræsentativt tredjeland. Undersøgelsens parter har 10 dage til at fremsætte bemærkninger 
gældende fra den dato, meddelelsen tilføjes dette dossier. 

Ifølge Kommissionens oplysninger er Tyrkiet et muligt repræsentativt tredjeland for Kina i denne sag. Med henblik på den 
endelige udvælgelse af et egnet repræsentativt tredjeland vil Kommissionen undersøge, om der er lande med et økonomisk 
udviklingsniveau svarende til Kinas, hvor der foregår produktion og salg af den undersøgte vare, og hvor de relevante 
oplysninger er lettilgængelige. Hvis flere lande kan komme i betragtning, gives der, når det er relevant, fortrinsret til lande, 
der har et passende niveau af social beskyttelse og miljømæssig beskyttelse 

Hvad angår de relevante kilder, opfordrer Kommissionen alle producenter i Kina til at fremsende oplysninger om de 
materialer (rå og forarbejdede) og den energi, der anvendes i produktionen af den undersøgte vare, senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Oplysninger om adgang til Tron kan findes i afsnit 5.6 og 5.9. 

Endvidere skal alle faktuelle oplysninger med henblik på at beregne omkostninger og priser i henhold til 
grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), indgives senest 65 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. Sådanne faktuelle oplysninger bør kun hentes fra offentligt tilgængelige kilder. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de påståede væsentlige 
fordrejninger i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b), vil den også stille et spørgeskema til rådighed for 
de kinesiske myndigheder. 

5.3.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (11) (12) 

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra det pågældende land til Unionen, herunder også 
de importører, der ikke samarbejdede i forbindelse med den eller de undersøgelser, der førte til indførelsen af de gældende 
foranstaltninger, opfordres til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne 
udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet 
af ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17. 

(11) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med producenter i de pågældende lande, kan indgå i stikprøven. 
Importører, der er forretningsmæssigt forbundet med producenter, skal udfylde bilag I til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om 
gennemførelsesbestemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU- 
toldkodeksen betragtes to personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er 
medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller 
kompagnoner, c) de er arbejdsgiver og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % 
eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de 
kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) 
de er medlem af samme familie (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis 
de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) 
bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og 
svigerinde. I henhold til artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås 
ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i 
henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1). 

(12) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører indgiver, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter af 
denne undersøgelse end konstatering af dumping. 
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For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter herunder også de parter, som ikke 
samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede 
undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Disse parter skal gøre dette senest syv dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse ved at indberette de oplysninger om deres virksomhed(er) til Kommissionen, som 
der anmodes om i bilaget til denne meddelelse. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde i 
Unionen af den undersøgte vare fra det pågældende land, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. Kommissionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammen­
slutninger om, hvilke virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven. 

Kommissionen vil også tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, vil den stille spørgeskemaer 
til rådighed for de ikke forretningsmæssigt forbundne importører i stikprøven. Disse parter skal indgive et udfyldt 
spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet. En kopi 
af spørgeskemaet til ikke forretningsmæssigt forbundne importører findes i det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2491. 

5.4. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade 

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU- 
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

5.4.1. Undersøgelse af EU-producenter 

For at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for sin undersøgelse af EU-producenterne, sender 
Kommissionen et spørgeskema til den eneste EU-producent, nemlig Celanese Sales Germany GmbH. 

EU-producenten skal indgive det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse, medmindre andet er angivet. 

EU-producenter og repræsentative sammenslutninger, som ikke er nævnt ovenfor, opfordres til at kontakte Kommissionen, 
fortrinsvis via e-mail, og senest syv dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse med henblik på at give sig selv til kende 
og anmode om et spørgeskema. 

En kopi af spørgeskemaet til EU-producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels websted https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491 

5.5. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping og fortsat eller fornyet skade, vil der i henhold 
til grundforordningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at 
opretholde antidumpingforanstaltningerne. 

EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger, fagforeninger og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give Kommissionen 
oplysninger om Unionens interesser. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer påvise, 
at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Oplysninger vedrørende vurderingen af Unionens interesser skal indgives senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et 
spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. 

En kopi af spørgeskemaerne, herunder spørgeskemaet til brugere af den undersøgte vare, findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details. 
cfm?id=2491. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis de er 
underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 30.10.2020                                                                                                                                       C 366/17   

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2491


5.6. Interesserede parter 

For at deltage i undersøgelsen skal interesserede parter, som for eksempel producenter i det pågældende land, EU- 
producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslutninger, 
fagforeninger og repræsentative forbrugersammenslutninger, først påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres 
aktiviteter og den undersøgte vare. 

Producenter i det pågældende land, EU-producenter, importører og repræsentative sammenslutninger, der har gjort 
oplysninger tilgængelige i overensstemmelse med procedurerne i afsnit 5.2, 5.3 og 5.4, vil blive betragtet som 
interesserede parter, hvis der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Andre parter vil kun kunne deltage i undersøgelsen som interesseret part, fra det tidspunkt hvor de giver sig til kende, og 
forudsat at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. Det at blive betragtet som en 
interesseret part berører ikke anvendelsen af grundforordningens artikel 18. 

Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang. 

5.7. Andre skriftlige indlæg 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med 
tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. 

5.8. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om at 
blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes, og den skal endvidere indeholde et sammendrag af, hvad den interesserede 
part ønsker at drøfte under høringen. Høringen vil blive begrænset til de spørgsmål, som de interesserede parter har rejst i 
den forudgående skriftlige anmodning. 

Høringer skal principielt ikke anvendes til at forelægge faktuelle oplysninger, der endnu ikke er registreret. Ikke desto 
mindre kan interesserede parter af hensyn til god forvaltningsskik og for at give Kommissionens tjenestegrene mulighed 
for at gøre fremskridt med undersøgelsen blive bedt om at fremlægge nye faktuelle oplysninger efter en høring. 

5.9. Vejledning om indgivelse af skriftlige indlæg og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påtegningen 
»Sensitive« (13). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres anmodning om 
fortrolig behandling. 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger forsynet med påtegningen »Sensitive«, skal indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf i henhold til grundforordningens artikel 19, stk. 2, som forsynes med påtegningen »For inspection by 
interested parties«. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at 
anmode om fortrolig behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til 
form og indhold, kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på 
tilfredsstillende måde kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

(13) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 
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Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/ 
tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer. Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede 
parter accept af de regler, der gælder for elektronisk korrespondance, og som findes i dokumentet »Korrespondance med 
Europa-Kommissionen i handelsbeskyttelsessager«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: http:// 
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152565.pdf. Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, 
telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, 
som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de 
interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra 
Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter 
kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om 
korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af indlæg via TRON.tdi og pr. e- 
mail. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat G 
Kontor: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles 
BELGIEN 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mailadresser til henholdsvis dumping- og skadesaspektet: 

Trade-R727-ACE-K-Dumping@ec.europa.eu 

Trade-R727-ACE-K-Injury@ec.europa.eu 

6. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen skal normalt afsluttes senest 12 måneder og i alle tilfælde senest 15 måneder efter datoen for offentlig­
gørelsen af denne meddelelse, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5. 

7. Indgivelse af oplysninger 

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelelses 
afsnit 5. 

Med henblik på at afslutte undersøgelsen inden for de obligatoriske frister accepterer Kommissionen ikke indlæg fra 
interesserede parter til den endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen, eller at de, hvis det er relevant, fremsætter 
bemærkninger til den supplerende endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen. 

8. Mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg 

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger 
indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle spørgsmål rejst i forbindelse 
med andre interesserede parters indlæg og må ikke rejse nye spørgsmål. 

Bemærkninger til oplysninger fra andre parter som respons på fremlæggelsen af de endelige konklusioner bør indgives 
senest fem dage efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til de endelige konklusioner, medmindre andet er angivet. 
Hvis der finder en supplerende endelig fremlæggelse af oplysninger sted, bør bemærkninger fra andre interesserede parter 
som respons på denne supplerende endelige fremlæggelse indgives senest en dag efter fristen for fremsættelse af 
bemærkninger til denne supplerende endelige fremlæggelse, medmindre andet er angivet. 

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede parter 
i behørigt begrundede tilfælde. 
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9. Forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse 

De tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, kan forlænges efter anmodning fra interesserede parter, som påviser, at der 
foreligger en gyldig grund. 

Der bør kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, og 
tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet. Fristen for at besvare spørgeskemaer vil under 
alle omstændigheder normalt være begrænset til tre dage og vil som regel ikke overstige syv dage. For så vidt angår 
tidsfrister for indgivelse af andre oplysninger i denne meddelelse, vil forlængelser blive begrænset til tre dage, medmindre 
der påvises særlige omstændigheder. 

10. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for de 
fastsatte tidsfrister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på de 
foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, 
end hvis den pågældende havde samarbejdet. 

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part påviser, 
at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkostninger. I 
givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen. 

11. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om forlængelse 
af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret til forsvar, som kan 
opstå under proceduren. 

Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en høring 
med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere begrundelserne for 
anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede er blevet afklaret med 
Kommissionens tjenestegrene. 

Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med henblik 
herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den hændelse, der 
berettiger en sådan mellemkomst. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante tidsrammes udløb, vil 
høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de spørgsmål, der er rejst, og 
virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig afslutning 
af undersøgelsen. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels websted: https://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer 

12. Mulighed for anmodning om fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3 

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med bestemmelserne i grundforordningens artikel 11, stk. 2, vil 
konklusionerne af den ikke føre til, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne enten ophæves eller 
opretholdes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6. 

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik på 
at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse i henhold til 
grundforordningens artikel 11, stk. 3. 

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse. 
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13. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (14). 

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af 
Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/ 
trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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BILAG 

Sensitive version (følsom udgave) 

For inspection by interested parties 
(udgave, der stilles til rådighed for 
interesserede parter) 

(Sæt kryds i den relevante rubrik)   

ANTIDUMPINGPROCEDURE VEDRØRENDE IMPORTEN AF ACESULFAMKALIUM (ACE-K) MED 
OPRINDELSE I FOLKEREPUBLIKKEN KINA 

OPLYSNINGER TIL BRUG VED UDTAGELSEN AF STIKPRØVEN AF IKKE FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE 
IMPORTØRER 

Hensigten med denne formular er at hjælpe ikke forretningsmæssigt forbundne importører med at indberette de stikprøve­
oplysninger, der anmodes om i afsnit 5.3.3. i indledningsmeddelelsen. 

Både den følsomme udgave (»Sensitive«) og den udgave, der stilles til rådighed for interesserede parter (»For inspection by 
interested parties«), skal returneres til Kommissionen som anført i indledningsmeddelelsen. 

1. NAVN OG KONTAKTOPLYSNINGER 

De bedes oplyse følgende om Deres virksomhed:                                                              

Virksomhedens navn  

Adresse  

Kontaktperson  

E-mailadresse  

Telefon    

2. OMSÆTNING OG SALGSMÆNGDE 

Angiv virksomhedens samlede omsætning i euro (EUR) samt omsætning og vægt ved import til Unionen og videresalg på 
EU-markedet efter import fra Kina i undersøgelsesperioden fra 1. juli 2019 – 30. juni 2020 af acesulfamkalium (Ace-K) 
som defineret i indledningsmeddelelsen og den hertil svarende vægt. Anfør den anvendte vægtenhed.                                                               

Ton Værdi i euro (EUR) 

Deres virksomheds samlede omsætning i euro (EUR)   

Import af den undersøgte vare til Unionen   

Videresalg på EU-markedet efter import fra Folkerepublikken Kina af 
den undersøgte vare     
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3. DERES VIRKSOMHEDS OG FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE VIRKSOMHEDERS AKTIVITETER (1) 

De bedes angive præcise oplysninger om aktiviteterne i virksomheden og i alle de forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder (angiv venligst disse og anfør forbindelsen til Deres virksomhed), der er involveret i produktion og/eller salg 
(eksport- og/eller hjemmemarkedssalg) af den undersøgte vare. Sådanne aktiviteter kan omfatte anskaffelsen af den 
undersøgte vare eller produktionen af den i henhold til en underentrepriseaftale, eller forarbejdningen af eller handelen 
med den undersøgte vare, men er ikke begrænset hertil.                                                              

Virksomhedens navn og beliggenhed Aktiviteter Forbindelse            

4. ANDRE OPLYSNINGER 

De bedes angive alle andre relevante oplysninger, som De mener kan være nyttige, og som kan hjælpe Kommissionen, når 
den udtager stikprøven. 

5. ERKLÆRING 

Ved at indgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til at 
indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og accept af et kontrolbesøg på stedet for at verificere 
besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for ikke at have 
samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. Kommissionens konklusioner vedrørende de importører, der ikke er 
samarbejdsvillige, bygger på de foreliggende faktiske oplysninger, og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne 
virksomhed, end hvis den havde udvist samarbejdsvilje. 

Befuldmægtigedes underskrift: 

Befuldmægtigedes navn og titel: 

Dato:   

(1) I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbe­
stemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen betragtes to 
personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er medlem af direktionen eller 
bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller kompagnoner, c) de er arbejdsgiver 
og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller 
anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de kontrolleres begge direkte eller 
indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie 
(EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, v) 
onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinde. I henhold til artikel 5, 
stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås ved »person«: en fysisk person, en 
juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national 
ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1). 
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Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger 

(2020/C 366/10) 

1. Kommissionen skal meddele, at medmindre der indledes en fornyet undersøgelse efter følgende procedure, udløber 
nedennævnte antidumpingforanstaltninger på den i tabellen angivne dato, jf. artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer 
af Den Europæiske Union (1). 

2. Procedure 

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse. Anmodningen skal indeholde 
tilstrækkelige beviser for, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping med deraf 
følgende skade. Skulle Kommissionen beslutte at indlede en fornyet undersøgelse af de pågældende foranstaltninger, vil 
importører, eksportører, repræsentanter for eksportlandet og EU-producenter få lejlighed til at uddybe, afvise eller 
fremsætte bemærkninger til de spørgsmål, der er indeholdt i anmodningen om en fornyet undersøgelse. 

3. Tidsfrist 

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse på ovennævnte grundlag til Europa- 
Kommissionen, Generaldirektoratet for Handel (Kontor G-1), CHAR 4/39, 1049 Bruxelles (2), på et hvilket som helst 
tidspunkt efter denne meddelelses offentliggørelse, men ikke senere end tre måneder før den i nedenstående tabel angivne 
dato. 

4. Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1036.                                                              

Vare Oprindelses- eller 
eksportland(e) Foranstaltninger Henvisning Udløbsdato  (1) 

Aspartam Folkerepublik­
ken Kina 

Antidumpingtold Kommissionens gennemførelsesforord­
ning (EU) 2016/1247 af 28. juli 2016 
om indførelse af en endelig antidum­

pingtold på importen af aspartam med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina og 
om endelig opkrævning af den midler­

tidige told 
(EUT L 204 af 29.7.2016, s. 92) 

30.7.2021 

(1) Foranstaltningen udløber ved midnat på den i denne kolonne angivne dato.   

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu. 
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Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne over for 
importen af kornorienterede fladvalsede produkter af silicium-elektrisk stål med oprindelse i 

Folkerepublikken Kina (Kina), Japan, Republikken Korea, Den Russiske Føderation og Amerikas 
Forenede Stater (USA) 

(2020/C 366/11) 

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af de gældende antidumpingforanstaltninger 
vedrørende importen af kornorienterede fladvalsede produkter af silicium-elektrisk stål med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina (»Kina«), Japan, Republikken Korea, Den Russiske Føderation og Amerikas Forenede Stater (»USA«) har Europa- 
Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, 
der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (2) (»grundforordningen«). 

1. Anmodning om fornyet undersøgelse 

Anmodningen blev indgivet den 29. juli 2020 af European Steel Association (»Eurofer« eller »ansøgeren«) på vegne af 
producenter, der tegner sig for over 50 % af den samlede EU-produktion af kornorienterede fladvalsede produkter af 
silicium-elektrisk stål (»GOES«). 

En ikkefortrolig udgave af anmodningen og analysen af, i hvilket omfang EU-producenterne støtter anmodningerne, findes i 
det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Der findes oplysninger om adgang til dossieret for interesserede 
parter i denne meddelelses afsnit 5.6. 

2. Den undersøgte vare 

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er kornorienterede fladvalsede produkter af silicium-elektrisk stål af 
tykkelse over 0,16 mm, i øjeblikket henhørende under KN-kode ex 7225 11 00 (Taric-kode 7225 11 00 11, 7225 11 00 15 
og 7225 11 00 19) og ex 7226 11 00 (Taric-kode 7226 11 00 12, 7226 11 00 14, 7226 11 00 16, 7226 11 00 92, 7226  
11 00 94 og 7226 11 00 96), og med oprindelse i Folkerepublikken Kina, Japan, Republikken Korea, Den Russiske 
Føderation og Amerikas Forenede Stater (»de pågældende lande«). 

3. Gældende foranstaltninger 

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, som blev indført ved Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) 2015/1953 af 29. oktober 2015 (3). 

4. Begrundelser for den fornyede undersøgelse 

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes udløb sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping med 
deraf følgende skade for EU-erhvervsgrenen. 

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping 

4.1.1. Japan, Republikken Korea, Den Russiske Føderation og Amerikas Forenede Stater (USA) 

I mangel af pålidelige oplysninger om hjemmemarkedspriser i disse lande er påstanden om fortsat eller fornyet dumping 
baseret på en sammenligning af en beregnet normal værdi (produktionsomkostninger, salgs- og administrationsom­
kostninger og andre generalomkostninger (»SA&G«) samt fortjeneste) i disse lande med eksportprisen (ab fabrik) på den 
undersøgte vare ved salg til eksport til Unionen og/eller et større tredjeland. På dette grundlag er de beregnede 
dumpingmargener betydelige for disse lande. 

På grundlag af disse sammenligninger hævder ansøgeren, at der er sandsynlighed for fortsat dumping fra Japan, Den 
Russiske Føderation og USA og sandsynlighed for fornyet dumping fra Republikken Korea. 

(1) Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger (EUT C 40 af 6.2.2020, s. 34). 
(2) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1953 af 29. oktober 2015 om indførelse af en endelig antidumpingtold på 

importen af visse kornorienterede fladvalsede produkter af silicium-elektrisk stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina, Japan, 
Republikken Korea, Den Russiske Føderation og Amerikas Forenede Stater (EUT L 284 af 30.10.2015, s. 109). 
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4.1.2. Kina 

Ansøgeren hævdede, at det ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i Kina, eftersom 
der foreligger væsentlige fordrejninger, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b). 

For at underbygge påstandene om væsentlige fordrejninger anvendte ansøgeren oplysningerne i den landerapport, som 
Kommissionens tjenestegrene fremlagde den 20. december 2017, og som indeholdt en beskrivelse af de særlige 
markedsforhold, der gør sig gældende i Kina (4). Ansøgeren henviste navnlig til fordrejninger, der påvirker stålsektoren, da 
stål er det vigtigste råmateriale til fremstilling af GOES, og til kapitler om generelle fordrejninger vedrørende energi, jord 
og arbejdskraft. Desuden henviste ansøgeren til andre rapporter, såsom rapporten fra det amerikanske handelsministerium 
med titlen »Kinas status som ikkemarkedsøkonomi« (5), der viser, at den kinesiske regering fortsat opretholder og udøver en 
bred kontrol med tildelingen af ressourcer med henblik på at opnå specifikke økonomiske resultater. En rapport udarbejdet 
af Steel Industry Coalition, kaldet »Rapport om markedsforskning vedrørende stålindustrien i Folkerepublikken Kina« (6) af 
30. juni 2016 viser også, at de kinesiske stålproducenter modtog omfattende støtte fra den kinesiske stat. Endelig henviste 
ansøgeren til Kommissionens resultater og konklusioner i antidumpingundersøgelsen vedrørende visse stålprodukter, der 
er overtrukket med organisk materiale (7), og i antisubsidieundersøgelsen vedrørende varmvalsede flade produkter af 
stål (8). 

I lyset af grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), er påstanden om fortsat og fornyet dumping derfor baseret på en 
sammenligning af en beregnet normal værdi på grundlag af produktions- og salgsomkostninger, der afspejler ikke- 
fordrejede priser eller referenceværdier i et passende repræsentativt land, med eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte 
vare fra Kina ved eksportsalg til et større tredjeland, der ikke er omfattet af foranstaltninger. På dette grundlag er de 
beregnede dumpingmargener betydelige for Kina. 

På baggrund af de tilgængelige oplysninger mener Kommissionen, at der foreligger tilstrækkelige beviser i henhold til 
grundforordningens artikel 5, stk. 9, for, at det som følge af væsentlige fordrejninger, der påvirker priser og omkostninger, 
ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i Kina, hvilket således berettiger indledningen 
af en undersøgelse på grundlag af grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 

Landerapporten findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels 
websted (9). 

4.2. Påstand om sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade 

Ansøgeren har fremlagt tilstrækkelige beviser for, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet skade. 

Ansøgeren har fremlagt beviser for, at importen til Unionen af den undersøgte vare fra det pågældende land er forblevet 
betydelig i absolutte tal og i markedsandele. De beviser, som er fremlagt af ansøgeren, viser, at mængderne af og priserne 
på importen af disse undersøgte varer lagde pres på priserne i Unionen og havde en negativ indvirkning på rentabiliteten. 
EU-producenterne var ikke i stand til at hæve priserne på trods af støt stigende produktionsomkostninger, hvilket førte til 
en forværring af deres økonomiske situation. 

Ansøgeren har også fremlagt beviser for, at såfremt foranstaltningerne udløber, vil det nuværende importniveau for den 
undersøgte vare fra det pågældende land til Unionen sandsynligvis stige på grund af eksportkapaciteten hos de 
eksporterende producenter i det pågældende land og EU-markedets tiltrækningskraft. Uden foranstaltninger ville 
eksportpriserne i de pågældende lande desuden være på et tilstrækkelig lavt niveau til at forvolde EU-erhvervsgrenen skade. 

(4) Arbejdspapir fra Kommissionens tjenestegrene om »Significant Distortions in the Economy of the People's Republic of China for the 
Purposes of Trade Defence Investigations«, af 20.12.2017, SWD (2017) 483 final/2, findes på: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2017/december/tradoc_156474.pdf. 

(5) USA's handelsministerium, »China's Status as a non-market economy«, A-570053, af 26. oktober 2017, s. 196. 
(6) Steel Industry Coalition, Report on Market Research into the Peoples Republic of China Steel Industry (af 30. juni 2016) 
(7) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/687 af 2. maj 2019 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 

visse stålprodukter, der er overtrukket med organisk materiale, med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i 
henhold til artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 (EUT L 116 af 3.5.2019, s. 5). 

(8) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/969 af 8. juni 2017 om indførelse af en endelig udligningstold på importen af 
visse varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina og 
om ændring af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/649 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen 
af visse varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina 
(EUT L 146 af 9.6.2017, s. 17). 

(9) Dokumenter, der er anført i landerapporten, kan også fås efter en behørigt begrundet anmodning. 
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5. Procedure 

Efter høring af det ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, nedsatte udvalg har Kommissionen konstateret, at der 
foreligger tilstrækkelige beviser for sandsynligheden for dumping og skade til at berettige indledningen af en 
udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2 

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller fornyet 
dumping af den undersøgte vare med oprindelse i de pågældende lande og fortsat eller fornyet skade for EU- 
erhvervsgrenen. 

Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 (10), som trådte i kraft den 8. juni 2018 (pakken til 
modernisering af de handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter), indførtes der væsentlige ændringer af den tidsplan og de 
tidsfrister, som tidligere fandt anvendelse i forbindelse med antidumpingprocedurer. De interesserede parters frister for at 
give sig til kende er blevet afkortet, navnlig i undersøgelsernes tidlige fase. 

Kommissionen henleder også parternes opmærksomhed på, at der er offentliggjort en meddelelsen (11) om covid-19- 
udbruddets mulige konsekvenser for antidumping- og antisubsidieundersøgelser, som kan være relevant for denne 
undersøgelse. 

5.1. Den nuværende undersøgelsesperiode og den betragtede periode 

Undersøgelsen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping omfatter perioden fra den 1. juli 2019 til den 30. juni 
2020 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurderingen af 
sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade, omfatter perioden fra den 1. januar 2017 til udgangen af undersøgelses­
perioden (»den betragtede periode«). 

5.2. Bemærkninger til anmodningen om og indledningen af undersøgelsen 

Alle interesserede parter opfordres til at fremsætte bemærkninger vedrørende de materialer og koder i det harmoniserede 
system (HS), der er omhandlet i anmodningen (12), senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende (13). 

Alle interesserede parter, der ønsker at fremsætte bemærkninger til anmodningerne (herunder spørgsmål vedrørende skade 
og årsagssammenhæng) eller til aspekter vedrørende indledningen af undersøgelsen (herunder omfanget af tilslutning til 
anmodningerne), skal gøre dette senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

Anmodninger om at blive hørt med hensyn til indledningen af undersøgelsen skal indgives senest 15 dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse. 

5.3. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping 

I en udløbsundersøgelse analyserer Kommissionen den eksport, der blev foretaget til Unionen i den nuværende undersøgel­
sesperiode, og uagtet denne eksport vurderer Kommissionen, hvorvidt situationen for de virksomheder, der producerer og 
sælger den undersøgte vare i de pågældende lande, er af en sådan art, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet eksport 
til dumpingpriser til Unionen, hvis foranstaltningerne udløber. 

Derfor opfordres alle producenter (14) af den undersøgte vare fra de pågældende lande, uanset om de eksporterede den 
undersøgte vare til Unionen i den nuværende undersøgelsesperiode, til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 af 30. maj 2018 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om 
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og af forordning (EU) 2016/1037 om 
beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1). 

(11) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
(12) Der er også oplysninger om HS-koderne i resuméet af anmodningen om en undersøgelse, der kan findes på Generaldirektoratet for 

Handels websted https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2492). 
(13) Alle henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse vil være henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 

Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 
(14) En producent er en virksomhed i de pågældende lande, som producerer den undersøgte vare, herunder alle dennes forretningsmæssigt 

forbundne virksomheder, der er beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare. 
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5.3.1. Undersøgelse af producenter i de pågældende lande 

I betragtning af det potentielt store antal producenter i de pågældende lande, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og 
for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte tidsfrist kan Kommissionen begrænse antallet af producenter, der 
skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøve­
udtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald 
udtage en stikprøve, anmodes alle producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samarbejdede 
i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne udløbsundersøgelse, om at give 
Kommissionen oplysninger om deres virksomheder, senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/c6067b10- 
ad26-97ad-bd3e-cbafd65d08e6. Oplysninger om adgang til Tron kan findes i afsnit 5.6 og 5.9. 

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i de pågældende lande og vil kunne kontakte alle kendte 
sammenslutninger af producenter i de pågældende lande for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for 
at udtage stikprøven af producenter. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, vil producenterne blive udtaget ud fra den største repræsentative 
produktions-, salgs- eller eksportmængde, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen orienterer alle kendte producenter i det pågældende land, myndighederne i det pågældende land og 
sammenslutninger af producenter i det pågældende land, om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende land, 
om, hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve af producenter, vil den 
oplyse de berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven. De producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et 
udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, 
medmindre andet er angivet. 

Kommissionen vil tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning. 

En kopi af spørgeskemaet til producenterne i de pågældende lande findes i det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2492). 

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil blive 
betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«), jf. dog 
grundforordningens artikel 18. 

5.3.2. Supplerende procedure i forbindelse med Kina 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation, hvad angår anvendelsen af grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 
Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 
dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

Kort efter indledningen af undersøgelsen vil Kommissionen i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra e), 
underrette undersøgelsens parter gennem en meddelelse, der tilføjes det åbne dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, om de relevante kilder, som Kommissionen har til hensigt at anvende i forbindelse med fastsættelsen 
af den normale værdi i Kina, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a. Dette vil omfatte alle kilder, herunder evt. 
udvælgelsen af et egnet repræsentativt tredjeland. Undersøgelsens parter har 10 dage til at fremsætte bemærkninger 
gældende fra den dato, meddelelsen tilføjes dette dossier. 

Ifølge Kommissionens oplysninger er Brasilien et muligt repræsentativt tredjeland for Kina i denne sag. Med henblik på den 
endelige udvælgelse af et egnet repræsentativt tredjeland vil Kommissionen undersøge, om der er lande med et økonomisk 
udviklingsniveau svarende til Kinas, hvor der foregår produktion og salg af den undersøgte vare, og hvor de relevante 
oplysninger er lettilgængelige. Hvis flere lande kan komme i betragtning, gives der, når det er relevant, fortrinsret til lande, 
der har et passende niveau af social beskyttelse og miljømæssig beskyttelse Hvad angår de relevante kilder, opfordrer 
Kommissionen alle producenter i Kina til at fremsende oplysninger om de materialer (rå og forarbejdede) og den energi, 
der anvendes i produktionen af den undersøgte vare, senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/7e8efa2d- 
ad28-e0e8-3c6b-353fcf296886. Oplysninger om adgang til Tron kan findes i afsnit 5.6 og 5.9. 
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Endvidere skal alle faktuelle oplysninger med henblik på at beregne omkostninger og priser i henhold til 
grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), indgives senest 65 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. Sådanne oplysninger bør kun hentes fra offentligt tilgængelige kilder. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de påståede væsentlige 
fordrejninger i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b), vil den også stille et spørgeskema til rådighed for 
de kinesiske myndigheder. 

5.3.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (15) (16) 

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra de pågældende lande til Unionen, herunder også 
de importører, der ikke samarbejdede i forbindelse med den eller de undersøgelser, der førte til indførelsen af de gældende 
foranstaltninger, opfordres til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne 
udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet 
af ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter herunder også de parter, som ikke 
samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede 
undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Disse parter skal gøre dette senest syv dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse ved at indberette de oplysninger om deres virksomhed(er) til Kommissionen, som 
der anmodes om i bilaget til denne meddelelse. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde i 
Unionen af den undersøgte vare fra de pågældende lande, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. Kommissionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammen­
slutninger om, hvilke virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven. 

Kommissionen vil også tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den 
spørgeskemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører i stikprøven. Disse parter skal indgive et udfyldt 
spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet. 

En kopi af spørgeskemaet til ikke forretningsmæssigt forbundne importører findes i det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2492). 

5.4. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade 

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU- 
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

(15) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med producenter i de pågældende lande, kan indgå i stikprøven. 
Importører, der er forretningsmæssigt forbundet med producenter, skal udfylde bilag I til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om 
gennemførelsesbestemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU- 
toldkodeksen betragtes to personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er 
medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller 
kompagnoner, c) de er arbejdsgiver og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % 
eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de 
kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) 
de er medlem af samme familie (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis 
de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) 
bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og 
svigerinder. I henhold til artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås 
ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i 
henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1). 

(16) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører indgiver, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter af 
denne undersøgelse end konstatering af dumping. 
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5.4.1. Undersøgelse af EU-producenter 

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen 
inden for den lovbestemte tidsfrist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal indgå i 
undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). 
Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der stilles 
til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærkninger til den foreløbige 
stikprøve. Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, som mener, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i 
stikprøven, skal desuden kontakte Kommissionen senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Alle bemærkninger til den foreløbige stikprøve skal indgives senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse, medmindre andet er angivet. 

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller sammenslutninger af EU-producenter om, hvilke 
virksomheder der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven. 

De EU-producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

En kopi af spørgeskemaet til EU-producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2492). 

5.5. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping og fortsat eller fornyet skade, vil Kommissionen 
i henhold til grundforordningens artikel 21 træffe afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at 
opretholde antidumpingforanstaltningerne. 

EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger, fagforeninger og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give Kommissionen 
oplysninger om Unionens interesser. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer påvise, 
at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Oplysninger vedrørende vurderingen af Unionens interesser skal indgives senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et 
spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. 

En kopi af spørgeskemaerne, herunder spørgeskemaet til brugere af den undersøgte vare, findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2492). I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis 
de er underbygget med behørigt dokumenterede oplysninger på indgivelsestidspunktet, som bekræfter deres gyldighed. 

5.6. Interesserede parter 

For at deltage i undersøgelsen skal interesserede parter, som for eksempel producenter i det pågældende land, EU- 
producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslutninger, 
fagforeninger og repræsentative forbrugersammenslutninger, først påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres 
aktiviteter og den undersøgte vare. 

Producenter i det pågældende land, EU-producenter, importører og repræsentative sammenslutninger, der har gjort 
oplysninger tilgængelige i overensstemmelse med procedurerne i afsnit 5.2, 5.3 og 5.4, vil blive betragtet som 
interesserede parter, hvis der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Andre parter vil kun kunne deltage i undersøgelsen som interesseret part, fra det tidspunkt hvor de giver sig til kende, og 
forudsat at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. Det at blive betragtet som en 
interesseret part berører ikke anvendelsen af grundforordningens artikel 18. 

Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via Tron.tdi på følgende adresse: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang (17). 

(17) I tilfælde af tekniske problemer kan Trade Service Desk kontaktes pr. e-mail trade-service-desk@ec.europa.eu eller telefonisk på 
+32 22979797. 
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5.7. Andre skriftlige indlæg 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med 
tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. 

5.8. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om at 
blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes, og den skal endvidere indeholde et sammendrag af, hvad den interesserede 
part ønsker at drøfte under høringen. Høringen vil blive begrænset til de spørgsmål, som de interesserede parter har rejst i 
den forudgående skriftlige anmodning. 

Høringer skal principielt ikke anvendes til at forelægge faktuelle oplysninger, der endnu ikke er registreret. Ikke desto 
mindre kan interesserede parter af hensyn til god forvaltningsskik og for at give Kommissionens tjenestegrene mulighed 
for at gøre fremskridt med undersøgelsen blive bedt om at fremlægge nye faktuelle oplysninger efter en høring. 

5.9. Vejledning om indgivelse af skriftlige indlæg og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påtegningen 
»Sensitive« (18). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres anmodning om 
fortrolig behandling. 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger forsynet med påtegningen »Sensitive«, skal indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf i henhold til grundforordningens artikel 19, stk. 2, som forsynes med påtegningen »For inspection by 
interested parties«. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at 
anmode om fortrolig behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til 
form og indhold, kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på 
tilfredsstillende måde kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/ 
tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer. Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede 
parter accept af de regler, der gælder for elektronisk korrespondance, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE 
MED EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for 
Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Interesserede parter skal anføre 
deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende officiel 
virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den 
udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har 
ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug 
af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde 
supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for 
indgivelse af indlæg via TRON.tdi og pr. e-mail. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 

(18) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 
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TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mailadresser: til henholdsvis dumping- og skadesaspektet: 

TRADE-R728-GOES-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-R728-GOES-INJURY@ec.europa.eu 

6. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen skal normalt afsluttes senest 12 måneder og i alle tilfælde senest 15 måneder efter datoen for offentlig­
gørelsen af denne meddelelse, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5. 

7. Indgivelse af oplysninger 

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelelses 
afsnit 5. 

Med henblik på at afslutte undersøgelsen inden for de obligatoriske frister accepterer Kommissionen ikke indlæg fra 
interesserede parter til den endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen, eller at de, hvis det er relevant, fremsætter 
bemærkninger til den supplerende endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen. 

8. Mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg 

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger 
indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle spørgsmål rejst i forbindelse 
med andre interesserede parters indlæg og må ikke rejse nye spørgsmål. 

Bemærkninger til oplysninger fra andre parter som respons på fremlæggelsen af de endelige konklusioner bør indgives 
senest fem dage efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til de endelige konklusioner, medmindre andet er angivet. 
Hvis der finder en supplerende endelig fremlæggelse af oplysninger sted, bør bemærkninger fra andre interesserede parter 
som respons på denne supplerende endelige fremlæggelse indgives senest en dag efter fristen for fremsættelse af 
bemærkninger til denne supplerende endelige fremlæggelse, medmindre andet er angivet. 

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede parter 
i behørigt begrundede tilfælde. 

9. Forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse 

Der bør kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, og 
tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet. Fristen for at besvare spørgeskemaer vil under 
alle omstændigheder normalt være begrænset til tre dage og vil som regel ikke overstige syv dage. For så vidt angår 
tidsfrister for indgivelse af andre oplysninger i denne meddelelse, vil forlængelser blive begrænset til tre dage, medmindre 
der påvises særlige omstændigheder. 

10. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for de 
fastsatte tidsfrister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på de 
foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, 
end hvis den pågældende havde samarbejdet. 

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part påviser, 
at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkostninger. I 
givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen. 

11. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om forlængelse 
af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret til forsvar, som kan 
opstå under proceduren. 
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Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en høring 
med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere begrundelserne for 
anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede er blevet afklaret med 
Kommissionens tjenestegrene. 

Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med henblik 
herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den hændelse, der 
berettiger en sådan mellemkomst. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante tidsrammes udløb, vil 
høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de spørgsmål, der er rejst, og 
virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig afslutning 
af undersøgelsen. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/. 

12. Mulighed for anmodning om fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3 

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med bestemmelserne i grundforordningens artikel 11, stk. 2, vil 
konklusionerne af den ikke føre til, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne enten ophæves eller 
opretholdes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6. 

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik på 
at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse i henhold til 
grundforordningens artikel 11, stk. 3. 

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse. 

13. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (19). 

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af 
Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/ 
trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   

(19) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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BILAG 

»Sensitive version« (Følsom udgave) 

»For inspection by interested par­
ties« (udgave, der stilles til rådighed 
for interesserede parter) 

(Sæt kryds i den relevante rubrik)   

ANTIDUMPINGPROCEDURE VEDRØRENDE IMPORTEN AF KORNORIENTEREDE FLADVALSEDE 
PRODUKTER AF SILICIUM-ELEKTRISK STÅL MED OPRINDELSE I FOLKEREPUBLIKKEN KINA (KINA), 

JAPAN, REPUBLIKKEN KOREA, DEN RUSSISKE FØDERATION OG AMERIKAS FORENEDE STATER (USA) 

OPLYSNINGER TIL BRUG VED UDTAGELSEN AF STIKPRØVEN AF IKKE FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE IMPORTØRER 

Hensigten med denne formular er at hjælpe ikke forretningsmæssigt forbundne importører med at indberette de stikprøve­
oplysninger, der anmodes om i afsnit 5.3.3 i indledningsmeddelelsen. 

Både den følsomme udgave (»Sensitive«) og den udgave, der stilles til rådighed for interesserede parter (»For inspection by 
interested parties«), skal returneres til Kommissionen som anført i indledningsmeddelelsen. 

1. NAVN OG KONTAKTOPLYSNINGER 

De bedes oplyse følgende om Deres virksomhed:                                                              

Virksomhedens navn  

Adresse  

Kontaktperson  

E-mailadresse  

Telefon    

2. OMSÆTNING OG SALGSMÆNGDE 

Angiv virksomhedens samlede omsætning i euro (EUR) samt omsætning og vægt ved import til Unionen og videresalg på 
EU-markedet efter import fra Kina, Japan, Republikken Korea, Den Russiske Føderation og USA (det/de pågældende land 
(e)) i undersøgelsesperioden 1. juli 2019-30. juni 2020 af kornorienterede fladvalsede produkter af silicium-elektrisk stål 
som (»GOES«) defineret i indledningsmeddelelsen.                                                               

Ton Værdi i euro (EUR) 

Deres virksomheds samlede omsætning i euro (EUR)   

Import af den undersøgte vare til Unionen (angiv for hvert af de 
pågældende lande)   

Videresalg på EU-markedet efter import fra det/de pågældende land 
(e) af den undersøgte vare (angiv for hvert af de pågældende lande)     
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3. DERES VIRKSOMHEDS OG FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE VIRKSOMHEDERS AKTIVITETER (1) 

De bedes angive præcise oplysninger om aktiviteterne i virksomheden og i alle de forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder (angiv venligst disse og anfør forbindelsen til Deres virksomhed), der er involveret i produktion og/eller salg 
(eksport- og/eller hjemmemarkedssalg) af den undersøgte vare. Sådanne aktiviteter kan omfatte anskaffelsen af den 
undersøgte vare eller produktionen af den i henhold til en underentrepriseaftale, eller forarbejdningen af eller handelen 
med den undersøgte vare, men er ikke begrænset hertil.                                                              

Virksomhedens navn og beliggenhed Aktiviteter Forbindelse            

4. ANDRE OPLYSNINGER 

De bedes angive alle andre relevante oplysninger, som De mener kan være nyttige, og som kan hjælpe Kommissionen, 
når den udtager stikprøven. 

5. ERKLÆRING 

Ved at indgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til 
at indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og accept af et kontrolbesøg på stedet for at verificere 
besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for ikke at have 
samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. Kommissionens konklusioner vedrørende de importører, der ikke er 
samarbejdsvillige, bygger på de foreliggende faktiske oplysninger, og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne 
virksomhed, end hvis den havde udvist samarbejdsvilje. 

Befuldmægtigedes underskrift: 

Befuldmægtigedes navn og titel: 

Dato:   

(1) I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbe­
stemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen betragtes to 
personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er medlem af direktionen eller 
bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller kompagnoner, c) de er arbejdsgiver 
og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller 
anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de kontrolleres begge direkte eller 
indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie 
(EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, 
v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinder. I henhold til 
artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås ved »person«: en fysisk 
person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten 
eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1). 
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Meddelelse om tilpasning af niveauet af toldkontingenter under beskyttelsesforanstaltningerne over 
for visse stålprodukter efter Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union pr. 

1. januar 2021 

(2020/C 366/12) 

Den 31. januar 2019 indførte Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) endelige beskyttelsesforanstaltninger over for visse 
stålprodukter (»forordningen om endelige beskyttelsesforanstaltninger«) (1). 

I henhold til udtrædelsesaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige (»UK«) vil UK pr. 1. januar 2021 
ikke længere være en del af EU's toldområde. Det territoriale anvendelsesområde for beskyttelsesforanstaltninger vil derfor 
fra og med denne dato blive ændret. Med henblik på denne ændring finder Kommissionen det hensigtsmæssigt tilsvarende 
at tilpasse mængderne af toldkontingenter og listen over udviklingslande, som er omfattet af de nuværende foranstaltninger. 

1. Varedækning 

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, består af visse stålprodukter som opført i bilag I til denne meddelelse. 

2. Undersøgelsens omfang 

Denne tilpasning af toldkontingenter for den resterende gyldighedsperiode af de nuværende beskyttelsesforanstaltninger (2) 
består i at foretage en genberegning af mængderne af toldkontingenter under hensyntagen til importmængden til Unionen 
(EU-27), idet UK betragtes som et tredjeland i referenceperioden (2015-2017). 

3. Metode 

Kommissionen anser følgende metode for tilpasning af toldkontingentmængder som den mest hensigtsmæssige: 

a) Først fastsættes importmængderne for de lande, der er omfattet af foranstaltninger i EU-27 i perioden 2015- 
2017 (3). 

b) Herefter tilføjes importmængden fra UK til EU-27 i perioden 2015-2017 (4). 

c) Til de deraf følgende beløb pr. varekategori lægges 5 % (svarende til forhøjelsen fra februar 2019) og liberaliserings­
forøgelserne (2 forøgelser på ca. 3 % henholdsvis i juli 2019 og 2020). 

4. Foreslåede nye toldkontingenter som følge af tilpasningen 

Under henvisning til ovenstående metode informerer Kommissionen hermed de interesserede parter om de genberegnede 
toldkontingentmængder pr. varekategori og oprindelsesland, som Kommissionen har til hensigt at stille til rådighed fra 
den 1. januar 2021 til den 30. juni 2021. 

Ændringerne i mængde og eventuelt afsnit (enten landespecifik eller resterende toldkontingent) af toldkontingenterne for 
visse eksportlande i visse varekategorier (5) skyldes udelukkende de nye datasæt for import, som anvendes til kvotetildeling 
efter de i afsnit 3 ovenfor beskrevne tilføjelser og fradrag. Disse ændringer afspejler på ingen måde en ændring af 
principperne for fastsættelse af toldkontingenter som defineret ved de endelige foranstaltninger i februar 2019, herunder 
kravet om at være berettiget til et landespecifikt toldkontingent (6), som forbliver uændret. 

I mangel af præcise data vedrørende fordelingen mellem varekategori 4A og 4B i perioden 2015-2017 fandt følgende 
metode anvendelse. For lande, der i øjeblikket er omfattet af foranstaltninger, var fordelingen mellem de to varekategorier 
baseret på 2017-forholdet, det vil sige den eneste periode, hvor der var kendskab til det præcise importniveau under 
varekategori 4A (indførelse af specifikke Taric-koder på tidspunktet for indførelsen af antidumpingforanstaltninger). 

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/159 af 31. januar 2019 om indførelse af endelige beskyttelsesforanstaltninger 
over for importen af visse stålprodukter (EUT L 31 af 1.2.2019, s. 27). 

(2) For kvartalerne januar-marts og april-juni 2021. 
(3) Kilde: Eurostat. 
(4) På grundlag af statistikker for intra-EU-handel (kilde: Eurostat). 
(5) Efter tilpasning af toldkontingentmængderne vil visse lande, der i øjeblikket er omfattet af det resterende toldkontingent i en bestemt 

kategori, være berettiget til et landespecifikt toldkontingent og omvendt. 
(6) Et land vil normalt være omfattet af et landespecifikt toldkontingent, hvis dets importandel i en given varekategori i referenceperioden 

(med tilpasset datasæt) er mindst 5 %. 
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Kommissionen er, for så vidt angår UK-import og indtil der foreligger yderligere oplysninger, af den opfattelse, at importen 
bør fordeles ligeligt mellem de to varekategorier. Interesserede parter og berørte lande opfordres hermed til at gennemgå 
dette forslag og, alt efter omstændighederne, fremlægge dokumentation til støtte for det modsatte. 

De genberegnede toldkontingentmængder pr. varekategori og oprindelse for perioderne januar-marts og april-juni 2021, 
pr. kvartal, er anført i bilag II og IV (7) til denne meddelelse. 

Kommissionen har også til hensigt at ajourføre listen over varekategorier med oprindelse i udviklingslande, som er omfattet 
af de endelige foranstaltninger (jf. bilag III). Kommissionen har til hensigt at basere sin beregning på de ajourførte data, som 
er opnået ved anvendelse af den metode, som er beskrevet i afsnit 3 ovenfor for datasættet for 2019-import. 

Ændringerne af den nuværende liste over udviklingslande, der er omfattet af foranstaltningerne, er som følger: 

— De Forenede Arabiske Emirater vil blive udelukket i varekategori 21 og 26 

— Tyrkiet vil blive udelukket i varekategori 25A 

— Kina vil være omfattet af foranstaltningerne i varekategori 22. 

4.1. Skriftlige tilkendegivelser 

Kommissionen opfordrer alle interesserede parter til udelukkende at komme med bemærkninger til de nye toldkontingenter 
som følge af tilpasningen. Bemærkningerne skal begrænse sig til den metode, der anvendes for at tilpasse toldkontin­
genterne, og den liste over udviklingslande, der er omfattet af de nuværende foranstaltninger. 

Enhver tilkendegivelse med tilhørende dokumentation skal være Kommissionen i hænde senest 5 arbejdsdage efter datoen 
for offentliggørelse af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

4.2. Indgivelse af oplysninger og forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse 

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelelse. 
Der kan kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, 
og tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet. Behørigt begrundede forlængelser af 
fristen for at indgive tilkendegivelser er normalt begrænset til yderligere 2 dage. 

4.3. Vejledning om indgivelse af skriftlige tilkendegivelser 

I betragtning af det potentielt store antal tilkendegivelser, som Kommissionen eventuelt vil modtage som følge af denne 
meddelelse og den begrænsede tid, inden de genberegnede toldkontingenter træder i kraft, samt for at sikre 
overensstemmelse mellem tilkendegivelser og hurtig behandling og analyse heraf, har Kommissionen udformet en model, 
som parterne skal anvende til indgivelse af bemærkninger. Modellen findes i bilag V til denne meddelelse. 

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i en handelsbeskyttelsesprocedure, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

Alle skriftlige tilkendegivelser fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited« (8). De parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres 
anmodning om fortrolig behandling. 

Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. artikel 8 i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) 2015/478 (9) og artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/755 (10). Disse 
sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige 
indhold og skal være Kommissionen i hænde samtidig med den udgave, der er forsynet med påtegningen »Limited«. 

(7) Dette bilag vedrører adgangen til de resterende toldkontingentmængder i det sidste kvartal af en periode. 
(8) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i henhold til artikel 8 i forordning (EU) 2015/478, artikel 5 i 

forordning (EU) 2015/755 og artikel 3.2 i WTO-aftalen om beskyttelsesforanstaltninger. Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 

(9) EUT L 83 af 27.3.2015, p. 16. 
(10) EUT L 123 af 19.5.2015, p. 33. 
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Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig behandling 
eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan 
Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende vis kan 
godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

Interesserede parter opfordres til at fremsætte deres bemærkninger og anmodninger via TRON.tdi (https://tron.trade.ec. 
europa.eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter. Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter 
accept af de regler, der gælder for elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED 
EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels 
websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. 

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e- 
mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse 
kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e-mail, 
medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre 
dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for 
kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med 
Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af bemærkninger via TRON.tdi. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat G, Kontor G5 
Kontor: CHAR 03/66 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mailadresse: TRADE-SAFE009-REVIEW@ec.europa.eu 

5. Tidsplan 

For at minimere usikkerheden for de økonomiske aktører skal proceduren afsluttes hurtigst muligt med henblik på at få de 
genberegnede toldkontingenter på plads senest den 1. januar 2021. 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter undlader at meddele de nødvendige oplysninger inden for de fastsatte frister eller lægger 
væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der drages konklusioner på grundlag af de foreliggende faktiske 
oplysninger, jf. artikel 5 i forordning (EU) 2015/478 og artikel 3 i forordning (EU) 2015/755. Konkluderes det, at en 
interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, og der kan gøres 
brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

7. Høringskonsulent 

Høringskonsulenten optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. 
Høringskonsulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, 
anmodninger om forlængelse af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og 
tredjeparters ret til forsvar, som kan opstå under proceduren. 

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten griber ind. En sådan indgriben er i princippet begrænset til 
problemer, der er opstået i løbet af den nuværende undersøgelse. 

En anmodning om, at høringskonsulenten griber ind, skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil 
undersøge årsagerne til anmodninger under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig afslutning af 
undersøgelsen. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/. 
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8. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (11). 

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af 
Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/ 
doclib/html/157639.htm   

(11) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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BILAG I 

Liste over varekategorier, der er genstand for endelige beskyttelsesforanstaltninger 

Varenummer Varekategori 

1 Varmvalsede plader og smalle bånd af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

2 Koldvalsede plader af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

3.A 
Elektriske plader (undtagen kornorienterede elektriske plader) 

3.B 

4.A 
Plader overtrukket med metal 

4.B 

5 Plader overtrukket med organisk materiale 

6 Tinvalseprodukter 

7 Kvartoplader af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

8 Varmvalsede plader og smalle bånd af rustfrit stål 

9 Koldvalsede plader og smalle bånd af rustfrit stål 

10 Varmvalsede kvartoplader af rustfrit stål 

12 Handelsstål og lette profiler af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

13 Armeringsjern 

14 Stænger og lette profiler af rustfrit stål 

15 Valsetråd af rustfrit stål 

16 Valsetråd af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

17 Profiler af jern og ulegeret stål 

18 Spunsvægjern 

19 Jernbanemateriel 

20 Gasrør 

21 Hule profiler 

22 Sømløse rør af rustfrit stål 

24 Andre sømløse rør 

25.A 
Store svejsede rør 

25.B 

26 Andre svejsede rør 

27 Koldtbehandlede stænger af ulegeret stål og andre former for legeret stål 

28 Ulegeret tråd   
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BILAG II 

II.1 — Toldkontingentmængder                                                                    

Vare-
nummer Varekategori KN-koder Tildeling pr. land (hvis 

relevant) 

Fra 1.1.2021 til 
31.3.2021 

Fra 1.4.2021 til 
30.6.2021 Tillæg-

stoldsats Løbenumre 
Mængde pr. toldkontingent (ton 

netto) 

1 

Varmvalsede 
plader og smalle 
bånd af ulegeret 

stål og andre 
former for lege­

ret stål 

7208 10 00,  
7208 25 00,  
7208 26 00,  
7208 27 00,  
7208 36 00,  
7208 37 00,  
7208 38 00,  
7208 39 00,  
7208 40 00,  
7208 52 99,  
7208 53 90,  
7208 54 00,  
7211 14 00,  
7211 19 00,  
7212 60 00,  
7225 19 10,  
7225 30 10,  
7225 30 30,  
7225 30 90,  
7225 40 15,  
7225 40 90,  
7226 19 10,  
7226 91 20,  
7226 91 91,  
7226 91 99 

Den  
Russiske Føderation 

395 909,00 400 307,98 25 %  

Tyrkiet 313 791,59 317 278,16 25 %  

Indien 161 191,83 162 982,85 25 %  

Republikken Korea 129 042,60 130 476,40 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

114 460,48 115 732,26 25 %  

Serbien 113 624,87 114 887,37 25 %  

Andre lande 969 690,07 980 464,41 25 %  

2 

Koldvalsede pla­
der af ulegeret 
stål og andre 

former for lege­
ret stål 

7209 15 00,  
7209 16 90,  
7209 17 90,  
7209 18 91,  
7209 25 00,  
7209 26 90,  
7209 27 90,  
7209 28 90,  
7209 90 20,  
7209 90 80,  
7211 23 20,  
7211 23 30,  
7211 23 80,  
7211 29 00,  
7211 90 20,  
7211 90 80,  
7225 50 20,  
7225 50 80,  
7226 20 00,  
7226 92 00 

Indien 143 355,40 144 948,24 25 %  

Republikken Korea 83 143,26 84 067,08 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

76 842,60 77 696,41 25 %  

Ukraine 63 833,81 64 543,07 25 %  

Brasilien 40 842,75 41 296,56 25 %  

Serbien 36 193,20 36 595,35 25 %  

Andre lande 252 391,11 255 195,45 25 %  
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3.A 

Elektriske plader 
(undtagen kor­

norienterede 
elektriske pla­

der) 

7209 16 10,  
7209 17 10,  
7209 18 10,  
7209 26 10,  
7209 27 10,  
7209 28 10 

Den  
Russiske Føderation 

333,03 336,73 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

285,37 288,54 25 %  

Iran, Den Islamiske 
Republik 

145,80 147,42 25 %  

Republikken Korea 118,68 119,99 25 %  

Andre lande 719,47 727,46 25 %  

3.B 7225 19 90,  
7226 19 80 

Den  
Russiske Føderation 

33 685,76 34 060,05 25 %  

Republikken Korea 20 132,89 20 356,59 25 %  

Kina 15 498,07 15 670,27 25 %  

Taiwan 11 627,43 11 756,62 25 %  

Andre  
lande 

6 024,76 6 091,70 25 %  

4.A 

Plader overtruk­
ket med metal 

Taric-koder: 
7210 41 00 20,  
7210 49 00 20,  
7210 61 00 20, 
7210 69 00 20, 
7212 30 00 20, 
7212 50 61 20, 
7212 50 69 20, 
7225 92 00 20, 
7225 99 00 11, 
7225 99 00 22, 
7225 99 00 40, 
7225 99 00 91, 
7225 99 00 92, 
7226 99 30 10, 
7226 99 70 11, 
7226 99 70 91, 
7226 99 70 94 

Republikken Korea 39 076,43 39 510,61 25 %  

Indien 47 157,01 47 680,98 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

31 075,99 31 421,28 25 %  

Andre lande 489 545,76 494 985,15 25 %  

4.B 

KN-koder: 
7210 20 00,  
7210 30 00,  
7210 90 80,  
7212 20 00,  
7212 50 20,  
7212 50 30,  
7212 50 40,  
7212 50 90,  
7225 91 00,  
7226 99 10 
Taric-koder: 
7210 41 00 80, 
7210 49 00 80, 
7210 61 00 80, 
7210 69 00 80, 
7212 30 00 80, 
7212 50 61 80, 
7212 50 69 80, 
7225 92 00 80, 
7225 99 00 25, 
7225 99 00 95, 
7226 99 30 90, 
7226 99 70 19, 
7226 99 70 96 

Kina 112 776,29 114 029,36 25 %  

Republikken Korea 140 173,25 141 730,73 25 %  

Indien 67 301,75 68 049,55 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

31 075,99 31 421,28 25 %  

Andre lande 22 238,50 22 485,59 25 %  
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5 

Plader  
overtrukket med 
organisk mate­

riale 

7210 70 80,  
7212 40 80 

Indien 69 079,96 69 847,51 25 %  

Republikken Korea 62 432,08 63 125,77 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

30 651,88 30 992,45 25 %  

Taiwan 20 009,20 20 231,52 25 %  

Tyrkiet 13 814,36 13 967,85 25 %  

Andre lande 37 843,96 38 264,44 25 %  

6 Tinvalseproduk­
ter 

7209 18 99,  
7210 11 00,  
7210 12 20,  
7210 12 80,  
7210 50 00,  
7210 70 10,  
7210 90 40,  
7212 10 10,  
7212 10 90,  
7212 40 20 

Kina 97 495,49 98 578,77 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

35 561,84 35 956,97 25 %  

Serbien 19 570,13 19 787,58 25 %  

Republikken Korea 14 156,15 14 313,44 25 %  

Taiwan 11 769,81 11 900,58 25 %  

Andre lande 32 623,10 32 985,58 25 %  

7 

Kvartoplader af 
ulegeret stål og 

andre former for 
legeret stål 

7208 51 20,  
7208 51 91,  
7208 51 98,  
7208 52 91,  
7208 90 20,  
7208 90 80,  
7210 90 30,  
7225 40 12,  
7225 40 40,  
7225 40 60,  
7225 99 00 

Ukraine 209 860,26 212 192,04 25 %  

Republikken Korea 85 938,89 86 893,77 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

72 574,83 73 381,22 25 %  

Indien 47 696,17 48 226,13 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

47 679,95 48 209,72 25 %  

Andre lande 289 237,24 292 450,99 25 %  

8 

Varmvalsede 
plader og smalle 
bånd af rustfrit 

stål 

7219 11 00,  
7219 12 10,  
7219 12 90,  
7219 13 10,  
7219 13 90,  
7219 14 10,  
7219 14 90,  
7219 22 10,  
7219 22 90,  
7219 23 00,  
7219 24 00,  
7220 11 00,  
7220 12 00 Andre lande 90 629,91 91 636,90 25 %  

9 

Koldvalsede pla­
der og smalle 

bånd af rustfrit 
stål 

7219 31 00,  
7219 32 10,  
7219 32 90,  
7219 33 10,  
7219 33 90,  
7219 34 10,  
7219 34 90,  
7219 35 10,  
7219 35 90,  
7219 90 20,  
7219 90 80,  
7220 20 21,  
7220 20 29,  
7220 20 41,  
7220 20 49,  
7220 20 81,  
7220 20 89,  

Republikken Korea 43 629,00 44 113,77 25 %  

Taiwan 40 458,63 40 908,18 25 %  

Indien 27 041,19 27 341,65 25 %  

USA  22 000,76 22 245,21 25 %  

Tyrkiet 18 307,38 18 510,79 25 %  

Malaysia 11 598,54 11 727,41 25 %  

Andre lande 46 526,20 47 043,16 25 %  
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7220 90 20,  
7220 90 80 

10 
Varmvalsede 

kvartoplader af 
rustfrit stål 

7219 21 10,  
7219 21 90 

Kina 4 320,80 4 368,81 25 %  

Indien 1 832,92 1 853,28 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

756,12 764,53 25 %  

Taiwan 698,09 705,84 25 %  

Andre lande 915,93 926,11 25 %  

12 

Handelsstål og 
lette profiler af 
ulegeret stål og 

andre former for 
legeret stål 

7214 30 00,  
7214 91 10,  
7214 91 90,  
7214 99 31,  
7214 99 39,  
7214 99 50,  
7214 99 71,  
7214 99 79,  
7214 99 95,  
7215 90 00,  
7216 10 00,  
7216 21 00,  
7216 22 00,  
7216 40 10,  
7216 40 90,  
7216 50 10,  
7216 50 91,  
7216 50 99,  
7216 99 00,  
7228 10 20,  
7228 20 10,  
7228 20 91,  
7228 30 20,  
7228 30 41,  
7228 30 49,  
7228 30 61,  
7228 30 69,  
7228 30 70,  
7228 30 89,  
7228 60 20,  
7228 60 80,  
7228 70 10,  
7228 70 90,  
7228 80 00 

Kina 103 601,87 104 753,01 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

86 672,43 87 635,46 25 %  

Tyrkiet 62 288,24 62 980,33 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

57 825,56 58 468,06 25 %  

Schweiz 46 358,90 46 874,00 25 %  

Hviderusland 37 104,08 37 516,35 25 %  

Andre lande 47 142,12 47 665,92 25 %  

13 Armeringsjern 

7214 20 00,  
7214 99 10 

Tyrkiet 58 826,75 59 480,38 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

56 951,11 57 583,90 25 %  

Ukraine 28 798,84 29 118,83 25 %  

Bosnien-Hercegovina 25 219,87 25 500,09 25 %  

Republikken Moldova  18 125,11 18 326,50 25 %  

Andre lande 109 637,11 110 855,30 25 %  
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14 
Stænger og lette 
profiler af rust­

frit stål 

7222 11 11,  
7222 11 19,  
7222 11 81,  
7222 11 89,  
7222 19 10,  
7222 19 90,  
7222 20 11,  
7222 20 19,  
7222 20 21,  
7222 20 29,  
7222 20 31,  
7222 20 39,  
7222 20 81,  
7222 20 89,  
7222 30 51,  
7222 30 91,  
7222 30 97,  
7222 40 10,  
7222 40 50,  
7222 40 90 

Indien 27 892,96 28 202,88 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

4 076,21 4 121,51 25 %  

Schweiz 4 012,28 4 056,86 25 %  

Ukraine 3 098,90 3 133,33 25 %  

Andre lande 4 521,80 4 572,05 25 %  

15 Valsetråd af 
rustfrit stål 

7221 00 10,  
7221 00 90 

Indien 6 487,41 6 559,49 25 %  

Taiwan 4 182,82 4 229,30 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

3 360,43 3 397,77 25 %  

Republikken Korea 2 088,34 2 111,54 25 %  

Kina 1 414,37 1 430,08 25 %  

Japan 1 403,63 1 419,23 25 %  

Andre lande 698,10 705,85 25 %  

16 

Valsetråd af ule­
geret stål og 

andre former for 
legeret stål 

7213 10 00,  
7213 20 00,  
7213 91 10,  
7213 91 20,  
7213 91 41,  
7213 91 49,  
7213 91 70,  
7213 91 90,  
7213 99 10,  
7213 99 90,  
7227 10 00,  
7227 20 00,  
7227 90 10,  
7227 90 50,  
7227 90 95 

Det Forenede  
Kongerige 

133 112,45 134 591,48 25 %  

Ukraine 93 132,26 94 167,07 25 %  

Schweiz 90 980,58 91 991,47 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

78 745,32 79 620,26 25 %  

Tyrkiet 76 362,96 77 211,44 25 %  

Hviderusland 62 438,46 63 132,22 25 %  

Republikken Moldova  46 799,56 47 319,56 25 %  

Andre lande 77 881,71 78 747,06 25 %  

17 Profiler af jern og 
ulegeret stål 

7216 31 10,  
7216 31 90,  
7216 32 11,  
7216 32 19,  
7216 32 91,  
7216 32 99,  
7216 33 10,  
7216 33 90 

Ukraine 27 500,57 27 806,14 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

23 890,85 24 156,31 25 %  

Tyrkiet 19 883,09 20 104,02 25 %  

Republikken Korea 4 633,85 4 685,34 25 %  

Andre lande 10 905,03 11 026,20 25 %  
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18 Spunsvægjern 

7301 10 00 Kina 6 151,98 6 220,33 25 %  

De Forenede  
Arabiske  
Emirater 

3 044,65 3 078,48 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

789,54 798,32 25 %  

Andre lande 224,06 226,55 25 %  

19 Jernbanemate­
riel 

7302 10 22,  
7302 10 28,  
7302 10 40,  
7302 10 50,  
7302 40 00 

Det Forenede  
Kongerige 

3 788,71 3 830,80 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

1 375,95 1 391,24 25 %  

Tyrkiet 1 117,60 1 130,02 25 %  

Kina 989,92 1 000,92 25 %  

Andre lande 1 024,65 1 036,04 25 %  

20 Gasrør 

7306 30 41,  
7306 30 49,  
7306 30 72,  
7306 30 77 

Tyrkiet 43 450,18 43 932,96 25 %  

Indien 16 721,00 16 906,78 25 %  

Nordmakedonien 6 175,81 6 244,43 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

5 874,82 5 940,09 25 %  

Andre lande 12 635,26 12 775,65 25 %  

21 Hule profiler 

7306 61 10,  
7306 61 92,  
7306 61 99 

Tyrkiet 66 577,91 67 317,67 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

40 001,61 40 446,07 25 %  

Den Russiske  
Føderation 

22 664,34 22 916,17 25 %  

Nordmakedonien 21 621,70 21 861,94 25 %  

Ukraine 16 174,57 16 354,29 25 %  

Schweiz 13 600,58 13 751,70 25 %  

Hviderusland 13 392,20 13 541,00 25 %  

Andre lande 15 230,42 15 399,64 25 %  

22 
Sømløse rør af 

rustfrit  
stål 

7304 11 00,  
7304 22 00,  
7304 24 00,  
7304 41 00,  
7304 49 10,  
7304 49 93,  
7304 49 95,  
7304 49 99 

Indien 5 168,74 5 226,17 25 %  

Ukraine 3 236,47 3 272,43 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

1 642,83 1 661,08 25 %  

Republikken Korea 1 017,41 1 028,71 25 %  

Japan 946,14 956,65 25 %  

Kina 811,77 820,79 25 %  

Andre lande 2 360,85 2 387,08 25 %  
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24 Andre sømløse 
rør 

7304 19 10,  
7304 19 30,  
7304 19 90,  
7304 23 00,  
7304 29 10,  
7304 29 30,  
7304 29 90,  
7304 31 20,  
7304 31 80,  
7304 39 10,  
7304 39 52,  
7304 39 58,  
7304 39 92,  
7304 39 93,  
7304 39 98,  
7304 51 81,  
7304 51 89,  
7304 59 10,  
7304 59 92,  
7304 59 93,  
7304 59 99,  
7304 90 00 

Kina 30 152,17 30 487,19 25 %  

Ukraine 23 541,21 23 802,78 25 %  

Hviderusland 12 595,36 12 735,31 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

9 557,38 9 663,58 25 %  

USA  6 714,21 6 788,82 25 %  

Andre lande 35 461,44 35 855,45 25 %  

25.A Store svejsede 
rør 

7305 11 00,  
7305 12 00 

Andre  
lande 106 330,19 107 511,63 25 %  

25.B Store svejsede 
rør 

7305 19 00,  
7305 20 00,  
7305 31 00,  
7305 39 00,  
7305 90 00 

Tyrkiet 9 347,69 9 451,55 25 %  

Kina 6 323,27 6 393,53 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

6 278,07 6 347,83 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

4 248,97 4 296,18 25 %  

Republikken Korea  2 488,39 2 516,04 25 %  

Andre  
lande 

5 771,54 5 835,67 25 %  

26 Andre svejsede 
rør 

7306 11 10,  
7306 11 90,  
7306 19 10,  
7306 19 90,  
7306 21 00,  
7306 29 00,  
7306 30 11,  
7306 30 19,  
7306 30 80,  
7306 40 20,  
7306 40 80,  
7306 50 20,  
7306 50 80,  
7306 69 10,  
7306 69 90,  
7306 90 00 

Schweiz 40 668,04 41 119,90 25 %  

Tyrkiet 31 126,18 31 472,03 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

9 655,60 9 762,88 25 %  

Taiwan 7 510,15 7 593,59 25 %  

Kina 6 540,69 6 613,37 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

6 402,83 6 473,97 25 %  

Andre lande 20 849,11 21 080,77 25 %  
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27 

Koldtbehand­
lede stænger af 
ulegeret stål og 

andre former for 
legeret stål 

7215 10 00,  
7215 50 11,  
7215 50 19,  
7215 50 80,  
7228 10 90,  
7228 20 99,  
7228 50 20,  
7228 50 40,  
7228 50 61,  
7228 50 69,  
7228 50 80 

Den  
Russiske Føderation 

74 594,12 75 422,94 25 %  

Schweiz 17 399,98 17 593,32 25 %  

Det Forenede  
Kongerige 

13 012,46 13 157,05 25 %  

Kina 12 561,01 12 700,58 25 %  

Ukraine 10 233,14 10 346,84 25 %  

Andre lande 9 702,37 9 810,18 25 %  

28 Ulegeret tråd 

7217 10 10,  
7217 10 31,  
7217 10 39,  
7217 10 50,  
7217 10 90,  
7217 20 10,  
7217 20 30,  
7217 20 50,  
7217 20 90,  
7217 30 41,  
7217 30 49,  
7217 30 50,  
7217 30 90,  
7217 90 20,  
7217 90 50,  
7217 90 90 

Hviderusland 56 580,19 57 208,86 25 %  

Kina 39 836,99 40 279,62 25 %  

Den  
Russiske Føderation 

26 657,35 26 953,54 25 %  

Tyrkiet 21 490,10 21 728,87 25 %  

Ukraine 17 144,99 17 335,49 25 %  

Andre lande 29 751,08 30 081,65 25 %    

II.2 — Mængder af globale toldkontingenter pr. kvartal                                                                    

Varenummer  
Fra 1.1.2021 til 31.3.2021 Fra 1.4.2021 til 30.6.2021 

Mængde pr. toldkontingent (ton netto) 

1 Andre lande 969 690,07 980 464,41 

2 Andre lande 252 391,11 255 195,45 

3A Andre lande 719,47 727,46 

3B Andre lande 6 024,76 6 091,70 

4A Andre lande 489 545,76 494 985,15 

4B Andre lande 22 238,50 22 485,59 

5 Andre lande 37 843,96 38 264,44 

6 Andre lande 32 623,10 32 985,58 

7 Andre lande 289 237,24 292 450,99 

8 Andre lande 90 629,91 91 636,90 

9 Andre lande 46 526,20 47 043,16 

10 Andre lande 915,93 926,11 

12 Andre lande 47 142,12 47 665,92 

13 Andre lande 109 637,11 110 855,30 
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Varenummer  
Fra 1.1.2021 til 31.3.2021 Fra 1.4.2021 til 30.6.2021 

Mængde pr. toldkontingent (ton netto) 

14 Andre lande 4 521,80 4 572,05 

15 Andre lande 698,10 705,85 

16 Andre lande 77 881,71 78 747,06 

17 Andre lande 10 905,03 11 026,20 

18 Andre lande 224,06 226,55 

19 Andre lande 1 024,65 1 036,04 

20 Andre lande 12 635,26 12 775,65 

21 Andre lande 15 230,42 15 399,64 

22 Andre lande 2 360,85 2 387,08 

24 Andre lande 35 461,44 35 855,45 

25A Andre lande 106 330,19 107 511,63 

25B Andre lande 5 771,54 5 835,67 

26 Andre lande 20 849,11 21 080,77 

27 Andre lande 9 702,37 9 810,18 

28 Andre lande 29 751,08 30 081,65   
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BILAG III 

Liste over kategorier af varer med oprindelse i udviklingslande, for hvilke de endelige foranstaltninger finder anvendelse 

Liste over kategorier af varer med oprindelse i udviklingslande, for hvilke de endelige foranstaltninger finder anvendelse 

Land/Varegruppe 1 2 3A 3B 4A * 4B * 5 6 7 8 9 10 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 24 25A 25B 26 27 28 

Brasilien  X X                     X      

Kina    X    X  X  X X   X   X X  X X X X X X X X 

Indien X X  X   X X X  X X   X X     X  X X   X   

Indonesien         X X X             X      

Malaysia           X             X      

Mexico                        X      

Moldova              X   X       X      

Nordmakedonien       X  X    X        X X  X      

Thailand           X             X      

Tunesien                        X      

Tyrkiet X X     X X   X  X X   X X  X X X  X  X X X X 

Ukraine  X       X     X X  X X   X X X X    X X 

De Forenede Arabiske Emirater                  X X  X   X      

Vietnam  X     X    X             X      

Alle andre udviklingslande                        X      

* 4A og 4B vil blive ajourført, når der er fundet en metode.   
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BILAG IV 

Maksimal resterende kontingentmængde, som er tilgængelig fra 1.4.2021 til 30.6.2021 for lande med 
et landespecifikt kontingent 

Varekategori Nyt tildelt kontingent fra 30.4.2021 til 30.6.2021 i ton 

1 Særlig ordning 

2 255 195,45 

3.A 727,46 

3.B 6 091,70 

4.A 494 985,15 

4.B Særlig ordning 

5 Ingen adgang til det resterende kontingent i fjerde kvartal 

6 32 985,58 

7 292 450,99 

8 Ikke relevant 

9 47 043,16 

10 926,11 

12 47 665,92 

13 110 855,30 

14 4 572,05 

15 705,85 

16 Ingen adgang til det resterende kontingent i fjerde kvartal 

17 11 026,20 

18 226,55 

19 1 036,04 

20 Ingen adgang til det resterende kontingent i fjerde kvartal 

21 15 399,64 

22 2 387,08 

24 35 855,45 

25.A Ikke relevant 

25.B 5 835,67 

26 21 080,77 

27 Ingen adgang til det resterende kontingent i fjerde kvartal 

28 30 081,65   
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BILAG V 

Skema for tilkendegivelser 

1. Finder De ikke den metode, som Kommissionen foreslår i meddelelsens afsnit 3, hensigtsmæssig, bedes De i 
nedenstående rubrik og på højst to sider redegøre for årsagerne hertil og foreslå en alternativ metode. Ønsker De at 
foreslå Kommissionen en alternativ metode til beregning af toldkontingentmængder, vedlægges de således reviderede 
beregninger i en separat Excel fil. 

2. Jeg vedlægger en separat Excel-beregningsfil (det relevante felt afkrydses) 

A) Årsager til en alternativ metode: 

B) Alternativ metode:   
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10000 — PreZero International/SUEZ Nordic) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 366/13) 

1. Den 22. oktober 2020 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— PreZero International GmbH (»PreZero«, Tyskland), der tilhører Schwarz-koncernen (Tyskland) 

— SUEZ Nordic AB (»SUEZ Nordic«, Sverige), der tilhører SUEZ-koncernen (Frankrig). 

PreZero erhverver kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele SUEZ Nordic. 

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— PreZero tilbyder tjenester inden for affaldshåndtering og genanvendelse og er aktiv i Belgien, Nederlandene, Polen, 
Tyskland, USA og Østrig, mens Schwarz-koncernen også er aktiv inden for detailsalg af forbrugsgoder i Sverige 
gennem butikskæderne Lidl og Kaufland 

— SUEZ Nordic omfatter SUEZ-koncernens affaldshåndteringsoperationer i Sverige og beskæftiger sig med indsamling, 
forbehandling, sortering, genanvendelse og bortskaffelse af affald samt handel med affald og råvarer. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.10000 — PreZero International/SUEZ Nordic 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postadresse: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN   
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til liste over de kompetente myndigheder, der er omhandlet i artikel 7 i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/681 af 27. april 2016 om anvendelse af 
passagerlisteoplysninger (PNR-oplysninger) til at forebygge, opdage, efterforske og retsforfølge 

terrorhandlinger og grov kriminalitet 

(Den Europæiske Unions Tidende C 194 af 6. juni 2018) 

(2020/C 366/14) 

Side 7, fjerde led »i Det Forenede Kongerige«: 

I stedet for: »Department for Transport 

Home Office 

HM Revenue & Customs 

Metropolitan Police Service 

City of London Police 

Avon and Somerset Constabulary 

Bedfordshire Police 

Cambridgeshire Constabulary 

Cheshire Constabulary 

Cleveland Police 

Cumbria Constabulary 

Derbyshire Constabulary 

Devon & Cornwall Police 

Dorset Police 

Durham Constabulary 

Essex Police 

Gloucestershire Constabulary 

Greater Manchester Police 

Hampshire Constabulary 

Hertfordshire Constabulary 

Humberside Police 

Kent Police 

Lancashire Constabulary 

Leicestershire Police 

Lincolnshire Police 

Merseyside Police 

National Crime Agency 

Norfolk Constabulary 

North Yorkshire Police 

Northamptonshire Police 

Northumbria Police 

Nottinghamshire Police 

South Yorkshire Police 
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Staffordshire Police 

Suffolk Constabulary 

Surrey Police 

Sussex Police 

Thames Valley Police 

Warwickshire Police 

West Mercia Police 

West Midlands Police 

West Yorkshire Police 

Wiltshire Police 

Dyfed-Powys Police 

Gwent Police 

North Wales Police 

South Wales Police 

Police Service of Scotland 

Police Service of Northern Ireland« 

læses: »The Gangmasters and Labour Abuse Authority 

Department for Transport 

Home Office 

HM Revenue & Customs 

Metropolitan Police Service 

Serious Fraud Office 

City of London Police 

Avon and Somerset Constabulary 

Bedfordshire Police 

Cambridgeshire Constabulary 

Cheshire Constabulary 

Cleveland Police 

Cumbria Constabulary 

Derbyshire Constabulary 

Devon & Cornwall Police 

Dorset Police 

Durham Constabulary 

Essex Police 

Gloucestershire Constabulary 

Greater Manchester Police 

Hampshire Constabulary 

Hertfordshire Constabulary 

Humberside Police 

Kent Police 

Lancashire Constabulary 

Leicestershire Police 

Lincolnshire Police 
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Merseyside Police 

National Crime Agency 

Norfolk Constabulary 

North Yorkshire Police 

Northamptonshire Police 

Northumbria Police 

Nottinghamshire Police 

South Yorkshire Police 

Staffordshire Police 

Suffolk Constabulary 

Surrey Police 

Sussex Police 

Thames Valley Police 

Warwickshire Police 

West Mercia Police 

West Midlands Police 

West Yorkshire Police 

Wiltshire Police 

Dyfed-Powys Police 

Gwent Police 

North Wales Police 

South Wales Police 

Police Service of Scotland 

Police Service of Northern Ireland«.     
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